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TAKARÉKOSKODNI 
lehet a sokszorosan kitüa- i l n (V0'Í-í'#íkVÍ17í helyes haszna- 5 
tetett r é g ó t a j ó l b e v á l t I ' I Ű I S Q I l í l Ü d l l V Iata mellett, ta 
N é h á n y c s e p p — a tálalásnál Qozzátéve — e l e g e n d ő , hogy © 
e/.által gyenge leveseknek, marta iknak , főzelé <eknek stb. egy 
pillanat alatt jó és erőteljes ízt adhassunk. Ü v e g c s é k b a n 5 0 
fillértől k e z d v e (utántöltve 40 fillértől kezdve). Kapható min­

den füszerkereskedésben, csemege-üzletben és drogueriában 

MAGGI-kitiiiitetések: 4 nagydíj, 26 aranyérem, 6 díszoklevél, 5 tiszteletdíj. Hatszor versenyen kívül, többi között az 1889. és 1900-ikí párisi világkiállításokon. (Maggi Gyuia birálótag) 

E 8 Z M K N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s o r l e n t a l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Verdeau 
5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Bndapest. 

Király-ntoza l t . sz. 9791 

China-bora vassal. 
ErŐHitő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s ó k számára. Etvágygerjesztő.ideg-

erősitő, véravitó szer. 
ttf 2000-nél több orvosi vélemény. ""•• 

K i t ű n ő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcola. 

B # " K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 
V> l i t e r e s Ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 ós 

1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

GERMANDREE PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN •» 
Franczia szabadalom. A szépség titka, ideális illallal 

feltétlenül tartós.egeszséges e s diszkrét. A C e r m a n d r é e 
az arczbörnek egészséges e s üde szint ad. 
1900 é v i Párisi Világkiállítás ; A R A N Y E R E I N 

MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné, PARIS.» 
Kanh.itó TörSk Jöisef pvó?y<zSVláiál>an Budapesten. 

Egy háztartási mérleg i n g y e n ! ! 
Mesésen olcsó árak mellett kül­
döm szét tulhalmozott raktá­
romból viláyhirü s kiválása^ 

gukért általánosan kedvelt 

mexikói ezüstáruimat 
és peditf : 

ridrbmexk.ezüs; asz ta l i kést , 
/ ; « . < • • evöv i l lá t . 
6 • « « evőkanalat 

12 * * i kávé-kanál , 
6 « kiváló deszertkóst . 
8 • « deszer tv i l l a t , 
/ < mewk.ez.levesmer.kanál 
/ « « ezust t e jmer i tö , 
2 • elegáns szalon aszta l i 

g y e r t y a t a r t ó t 

46drbös
oirnfrt6.50 

Minden megrendelő e:enkivxit iutalomképen egy szavatosság: 
mellett pontosan működő ti*h kiló hordképessénii háztartás i mér-
legret kap téliesen d í j ta lanul . A m e x i k ó i ezüs t egy trljesen 
fehér fém (belül is), melynek tartósságáért és kiváló minőségeért 
25 é v i j ó t á l l á s t vállalok* Szétküldés a pénz előzetes beküldése 
esetén vatiy után réttel történik az európai raktárból: K A N N 

I G N A C Z B é c s 11 , Ii i l lenbrunn-grasse 17. 10103 

RMÉszrrts 

Az egyedül létező valódi angol 

SZÉPITŐSZER 
a Balassa-féle valódi angol 

UGORKATEJ, 
mt'lv azonnal i'ltávolil minden szcplöt, 
májfoltot, pattanást, borátkát 

(milesser) stb. s az arcinak friss Bdtsácet, fiatalságot kölcsönöz. 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . , ehhez u g o r k a - s z a p p a n 1 k o r . , 

p o n d r e 2 k o r . 10254 
Föszétkül- ' D o l q q Q p T T A T T I P I SV"S.v^''rlára. B n d a -
désihely JJala>öl>a Jh.ül lltíl p e s t E r z s é b e t f a l v a . 

Xaphaió minden gyógyszertárban. Főraktár Budapesten : 
Török József gyégylárXhan Király-utca \*1 és Andrássy-út 26. 

Egy a külföldön nagy arányok­
ban bevezetett, kitűnő ízű, 

védjegy zett 10253 

alkoholmentes ital 
m a g y a r o r s z á g i k i z á r ó l a g o s fiókvállalatának 
m e g i n d i t á s á h o z 5 0 , 0 0 0 k o r o n a t ő k é v e l 

társ kerestetik. 
Ajánlatok «Nagy jövő» czimen 
e lap kiadóhivatalához kéretnek. 

Évtizedek óta nagy sikerrel 

használtatik 

csúz és koszvény 
ellen 

a K K I E G N E R - f éle 

REPARATOR 
Törvényesen v é d v e ! 

A Szt. Kókns - kórházban 
136 eset közül 129 esetben 
te l jes gyógyulás t e red ­

ményeze t t . 

Nagy üveg ára 2 kor. 
Kis « « 1 « 

K a p h a t ó a g y ó g y ­

s z e r t á r a k b a n . 

Óvakodjunk az utánzatok­

tól, csak K r i e g r n e r - f é l é t 

fogadjunk el. 

Legtökéletesebb arcz-
tisztitó és szépitőszerek! 

H a t á s u k 
c s o d á s 

Akácia-créme 
Törvényesen védve! Óvakodjunk utániatoktól! 

E v i l á g h í r ű A k á c i a - a r o z k e n ő o s n e m á r t a l m a s ; 
s e m h i g a n y t , s e m ó l m o t n e m t a r t a l m a z ; 

t0f m i n d e n a r e z o t ü d i t , f r i s s í t é s s z é p i t . " 9 9 

Igazi úrnőknek egyedüli kedvelt pipereczikkei : 

A k á c i a - c r é m e _ _ 2 k o r o n a 

A k á c i a - p n d e r _ ._ 1 « 

A k á c i a - s z a p p a n __ 1 « * 

f 

F O K A K T Á K : 

étvágytalanság, sápkor, 

idegesség gyógyítására és 

gyenge gyermekek erős-

bitésére a leghatásosabb 

kész í tmény a 

K R I E G N E I i - l é l e 

Tokaji China 
Vasbor. 

E n a g y o n ke l l emes izü ital 

k ivá ló sajátságait az o r s z . 

e f r é K z s é g - ü g y i t a n á c s is 

mél tat ta s ajánlásra a b e l ­

ü g y m i n i s z t é r i u m e n ­

g e d é l y i v e l l a t t á e l . 

Nagy üveg ára 6.— kor. 
Kis « « 3.20 • 

10168 

Magyar Korona-gyógyszertár 
Budapest, VIII., Kálvin-tér. 

K a p h a t ó gyógyszertárakban, de tessék mind ig ha tá rozo t tan K R I E G N E K-íé lé t kérni . 
P o s t a i s z é t k ü l d é s u t á n v é t t e l v a g y a p é n z e l ő z e t e s b e k ü l d é s e n t á n n a p o n t a . 

SCHONWALD IMRE SSSSEST Pécsett 122. 
13 próbás, hivatalosan fémjelzett valódi ezüst evőkészletek. 10197 

6 személyre masszív ez'ist étkészlet: 
T á r t a 

6 ezüst evőkanalat , 
6 « kávéskanalat , 
2 • sókanalat 

aranyozva, 
6 ezüst kést aczélpengév. , 
6 « vil lát aczélpengével , 
1 i levesmerőt , 
1 « tej merőt, 
1 « vastagételszedőt, 
2 « sótartót, belül 

aranyozva üvegbetét te l . 

Csinos bőrtokban 
141 korona. 

1 m a z : 
6 ezilst evőkanalat , 
6 « kávéskanalat , 
6 « moccakanalat , 
2 « sókanalat 

aranyozva, 
6 ezüst kést aczélpengév. , 
6 i franezia vil lát . 
1 « l evesmerőt , 
1 « tej merőt , 
1 « vastagételszedőt, 
2 « sótartót, belül 

aranyozva üvegbetét te l . 

Csinos szarvasbőr 
tokban 209 kor. 

Minden egyéb összeállításra nézve k ö l t s é g ­
v e t é s s e l szolgálok. 

12 személyre masszív ezüst evó'készleí: 
T á r t a i 

12 ezüst evőkanalat , 
12 « kávéskanalat , 

2 « sókanalat 
aranyozva, 

1 ezüst levesmerőt , 
1 
1 

12 
12 
2 

« tej merőt , 
« vastagételszedőt, 
« evőkést aczélpeng. , 
« vi l lát aczélpeng. , 
« sótartót, belül 

aranyozva üvegbetétte l . 

Csinos bőrtokban, 
2(i5 korona. 

m a z : 
12 ezüst evőkanalat , 
12 « kávéskanalat , 
12 « moccakanalat , 
4 « sókanalat 

aranyozva, 
12 ezüst franczia vil lát , 
12 « evőkést aczélpeng. , 

1 i l evesmerőt , 
1 t tejmerőt, 
2 « vastagételszedőt, 
2 « sótartót, belül 

aranyozva üvegbetéttel . 

Csinos bőrtokban 
S9(i korona. 

Vidéki megrendelések különös gonddal — p o s t a ­
f o r d u l t á v a l — csomagolás felszámítása nélkül 

intéztetnek el. 

Frankl in-Társulat nyomdája , Budapest , IV7., E g y e t e m - u t c z a 4. 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS , .->/, r, ii i\ Bi&iii-yj *• uinu j-iiiíi Aííükj 

l.SZ. 1004. (51. ÉVFOLYAM) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JANUÁR 24. 
Előfizetési feltételek VASiBNAPl ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

( egész évre Í24 korona Csupán a f egész évre 1 6 korona 
1 félévre .,. 1 2 « VASÁRNAPI ÚJSÁG ( félévre ... 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

egész évre 1 0 korona 
félévre .,, f> « 

Külföldi előfizetésekhez a postailaj,' 
meghatározott úteldij is csatolandó. 

^ B A K S A Y SÁNDOR 

S
EM AZ ALAK, sem a név nem ismeretlen ol­

vasóink előtt, kiknek most már ötödízben 
mutatjuk be. Először 1878-ban, lapunk 

2ő éves jubileumi számában az összeg munka­
társak tá r saságában; 1887-ben, midőn Gyaloy-
ösvénye első kiadása mégjelent ; és 1891-ben 
mint a kunszentmiklósi református egyház 
jubi láns lelkészét. Mindhárom alkalommal mint 
egyik Legrégibb ós leghívebb munkatársunkat , 
kinek géniuszával 30 év alatt számtalanszor 
találkoztak" olvasóink elbeszéléseiben s egyéb 
alkotásaiban, melyek alig néhányat leszámítva, 
kivétel nélkül a nVasárnapi üjság»-ban jelen­
tek meg. Legutóbb pedig múlt évi 20-ik szá­
munkban azon alkalomból közöltük arczképét, 
midőn őt a Magyar Tud. Akadémia rendes 
tagjai díszes sorába emelte. 

Most első sorban a lelkipásztort mutatjuk be 
Kunszentmiklós lelkészében, kit a dunamelléki 
reformált egyházkerület püspökévé választott, a 
legmagasabb helyre emelvén öt, a melyet refor­
mátus lelkéóz elérhet. 

A választó egyházakra bizonyára hatással volt 
az irodalmilag országosan ismert név; lehetetlen 
is, hogy a legmagyarabb egyház közönsége figyel­
men kívül hagyná jelöltjeiben vagy választot­
ta iban azokat az érdemeket, melyeket a köz­
művelődés, a szépirodalom vagy a tudományok 
szolgálatában szereztek: mind a mellett nagy 
tévedés volna azt hinni , hogy az egyház közön­
sége ilyen, bármily fényes, de mégis csak vilá­
gias eredmények által engedné magát vezérel 
tetni. Akármilyen irodalmi kitűnőség is. a püs-
pökválasztásnál i rányadó természetesen mégis 
csak a lelkipáBztori tulajdonságok harmonikus 
egysége lehet. 

E tulajdonságokat a Múzsa követelményeivel 
egyeztetni református papnak nem is nehéz. 
Híveihez, a társadalomhoz, hazájához való vi­
szonya szabadabb mozgást, bátrabb kifejezési 
enged meg.sőt biztosít érzései, gondolatai meg­
nyilatkozásának, másfelől ('tiszteletes» neve ós 
hivatala kimérik ezeu megnyilatkozások illő 
határá t . így látjuk ezt Szász Károlyban, Sza­
bolcskában, főként Tompában. így Baksayban 
is, kiről egykor ta lálóan jegyezte meg Tors Kál­
m á n : «hallván a lelkészt, azonnal felismerjük 
benne az írót is, és olvasván az írót, felismerjük 
benne a lelkészt és pedig a kálvinista lelkészt.» 
Es hozzá tehetjük, annyira kálvinista lelkészt, 

hogy a kálvinista lelkész igazi typusáúl alig 
ta lá lhatnánk kellőbb alakot akár külsejére, akár 
szellemi tulajdonságaira nézve, mint az övét. 

Már csak származásánál fogva is. Sarja egy 
egészen papi nemzetségnek, mely századok folya­
mán mintegy ~~> papot és néhány tanítót adott 
a református egyháznak Méregtől Gömörig és 
Zemplén Abaujtól Somogy Baranyáig. Ez az 
ő arisztokrácziája. mint mondani szokta, mely­

hez még azt is hozzáteszi, hogy «családja férfi 
sarjai közül 400 esztendőn keresztül (kivéve 
két Istvánt, t. i. a hejezeit és a rimaszombatit) 
egy sem volt Magyarország határain kívül, 
anyanyelvén kívül más élő nyelvet egy sem 
beszélt (ő sem); deákul ellenben mindegyik 
tudott." 

A származáshoz járul t a hivatás. Szerencsé­
sebb szónoki orgánummal , mint az övé, kevés 

Jelfy Gyula fényképe. 

BAKSAY SÁNDOR, A DUNA-MEL,I,ÉK1 RKK KtíYHÁZKKKÜLET ÚJ PÜSPÖKE. 
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BAKSAY SÁNDOR DOLGOZÓ-SZOBÁJÁBAN. Jelfy Gyula fényképe. 

ember rendelkezik, és természetesebben kevés 
ember beszél, mint ő. Soha nem deklamál, nem 
skáláz, nem mennydörög; soha nem dorgál, 
nem feddődzik, vagy ha feddődzik, feddése is 
szeretettel teljes. A ki hallgatja (és az ő gyüleke­
zetében nincs alvó ember, nincs köhécselés, nincs 
izgő-mozgó, unatkozó elem), nem veszi észre, 
hogy múlik az idő ; pedig néha jól elmúlik. 

Harminczhét esztendő óta szolgálja a kun­
szentmiklósi egyházat; e tehetős, sőt gazdag 
egyházközségben «az ő igája könnyű, az ő terhe 
gyönyörűséges*. Bíznak benne, vonzódnak, ra­
gaszkodnak hozzá, szeretik. Nem azzal a szere­
tettel, mely a fiatal papok első esztendeit szokta 
körülsugározni ragyogva s aztán hamu marad 
utána, hanem azzal, a mely évről-évre erősödik, 
a melynek mindjárt üres a város, mihelyt ő nincs 
otthon, és a mely retteg a gondolattól, hogy el 
találják vinni Pestre. 

A hívek bőkezűségét kevés eklézsia érzi úgy, 
mint a kunszentmiklósi. Egyházra, szegény 
gyermekek gyámolítására, főként a gimná­
ziumra, szemefényére a kis-kun városnak, 
évről-évre gazdag adományok teremnek pénz­
ben, értékekben közel- és távollevőktől, élőktől, 
holtaktól, valláskülönbség nélkül. Ezek a kezek 
és szivek maguktól is megnyílnak, de hogy meg­
nyíljanak s minél nagyobb számban nyíljanak, 
ahhoz egy-egy sugár járul a «mi papunk» 
lelkéből is. 

Egy 20—25 négyszögmérföldnyi sík puszta 
közepén van Puszta-Kerekegyháza, kétszáz em­
ber lakja szétszóródott tanyákban, kik csak 
akkor hallanak harangszót, mikor Kecskemétre 
mennek a vásárra. Baksay feltette magában, 
hogy templomot épít Kerekegyházának. Nem is 
titkolta ezt a szándékát. 

«Hát aztán van-e rá pénz ?» kérdezik tőle 
kétkedve. 

«Nem kell ahhoz pénz, csak egy-két jó ember!* 
oHátha nem lesz jó ember ?» 
«Xemiskel_ Lesz egy-két özvegyasszony.)* 
Lett is egy szép predikáczióra .sok. Egyen­

ként, tizenkent, ötvenenként, százanként gyűl­
tek a koronák minden külön megkeresés nél­
kül. Pesten szolgáló cselédek, rendőrök, pos­
tások, üzletemberek, még Bécsből és Szerajevó-
ból is, küldözgették ajándékaikat. Egy esztendő 
alatt együtt volt a csinos kerek összeg, másik 
esztendőben készen emelkedett a szép tornyú 
kőtemplom a puszta közepén. 

«Hát aztán ki prédikál már most ebben a 
templomban?» kérdezték az öcsémuramék. 

«Senki!» felelt a mi papunk. «Ez a torony 
fog prédikálni napról-napra, hathatósabban, 
mint a legékesen szólóbb prédikátor.» 

Huszonöt óv óta esperese a solti egyházme­
gyének. Érintkezése lelkésztársaival egészen 

családias; körleveleibe néha egy kis humort is 
vegyít. Sokszor szól leányomnak, hogy menyem 
értsen róla. Ha valaki magára vesz belőle 
valamit, aztán duzzog és tiltakozik, a keserű­
ségnek egy-egy bibliai vagy deák idézettel 
veszi élét. 

Közgyűlési megnyitó beszédei, jelentései is 
formájukkal a szépiróra vallanak. Egy-egy kör­
kép, melyen a szemlélő előtt elvonulnak egy esz­
tendő jelenségei, kíméletes jelzése a fogyatkozá­
soknak, élénk színezése az érdemnek, lelkesült 
magasztalása a buzgóságnak, zsoltári, bibliai ké­
pekkel, klasszikái idézésekkel megvilágítva, Egy-
egy felhívása az égett vagy árvizvette népek ér­
dekében ezer szivet hoz mozgásba. «Nem rövidül 

¥ 

Jelfy Gyula fénylépe. 
A KUN8ZENTMIKLÓSI REF. TEMPLOM ÉS PAPLAK. 
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meg az Úrnak karja» czímű kiáltványát zsol­
tárba ragasztva őrzik a bogyiszlói népek. 

Hív volt eddig a kevésen . . . 
Bemutatjuk kis dolgozó szobájában, me­

lyet ő donj ónnak nevez. — Két nagy világos 
ablaka parkra nyílik, melyet ő halasi nyelven 
sügejnek nevez. A sügejnek fái most hóval ter­
hesek ; az ágak között madarak röpködnek s 
lesik, mikor nyilik meg az ablak, mikor nyúlik 
ki azon egy fehér kéz, a ház lelkének boldogító 
keze, s miként hint i tele csemegével az abla­
kokra függesztett iskátulát. Itt ül a mi papunk, 
a nagy tiszteletű és gondol a lelkekre, a kik 
drágábbak az égi madárnál , a kiknek gondját 
ő reá bizta az Isten. Sz. B. -f- N. M. 

KÁTYÁNSZKI VLADISZLÁV KÖLTEMÉNYEIBŐL.* 
MERRE, MERRE? 

1. 
Merre, merre 1 kérdem egyre 
Sűrű felhőt fenn az égen, 
Míg rohan, fut nagy sietve . . . 
De nem felel, hallgat mélyen; 
Csak tolong s tán ő se tudja, 
Merre visz a vándor-útja ? 1 . . . 

Merre, mer:e? kérdem egyre 
A habot, míg fut rohanva 
S a fülembe zúg morajjá . . . 
Am a hab fut nagy sietve 
8 meglehet, tán ő se tudja: 
Ér-e véget vándor-útja ? ! 

Merre, merre ? kérdem egyre, 
A mikor a szertelen vágy 
Seregestől ront szivemre 
S megpihenni perezre sem hagy.. . 
Ám a vágyak futva szállnak —• 
Sírkövéhez jó anyámnak.. . 

2. 
Ü, ti felhők, mért visz egyre 
Útatok csak napkeletre ? 
S mért feledtek engem itten, 
Mikor épen ott születtem ? I 

Csak gomolygtok egyre, folyton 
A borongó égi bolton, 
Mint a kósza vágy szivemben, 
A mely hányja-veti lelkem . . . 

Kebleteknek víz a gyöngye 
S termő áldást hint a földre . . . 
Ám nyomában könnyeimnek 
Csak siralmak s bú teremnek. 

Bősz haragtok zúz vüágot, — 
Az enyém hervaszt virágot: 
Vihar után megpihentek, 
Ámde nyugta nincs szivemnek ! 

3. 
Barna felhők, szálljatok, 
Gyors futással, nagy-sietve, 
Hadd röpítsen nakeletre, 
Szép hazámba szárnyatok ; 

Vigyetek langy esőt arra 
A kiszáradt bús avarra 
S véres arczát — ráperegyén — 
Permetegtek mossa enyhén . . . 

Ám maradjon itt a villám ; 
Ott eleget czikázott tán? ! . . . 
Enyhe szellő halk fuvalma, 
Az kisérjen csak suhanva 
És az én hő sóhajom : 
Áldva légy, szép otthonom ! 

Fordította: Szászy István. 

* Kátyánszky Vladiszlav (1830—1890 a rég»M> szerb 
költői gárda egyik jolese. Magyarországbao síuletett 
ő is, a bácsmegyei Szenttamáson ; Egerben és Zág­
rábban tanult jogot s aztán gimnáziumi tanáí lett 
Szerbiában, majd élete vége felé lapszerkesztő. Külö­
nösen a hazafias lyrában kiváló, de elbeszélő költe­
ményeket is irt. 

Kimnack l.ászlú rajza. 

A TARTÁSI PÉNZT ELŐRE KIFIZETEM EGY FÉLÉVRE. 

A VÉN GAZEMBER. 
Elbeszélés. (Bv>ljt»tá».) 

Irta Mikszá th K á l m á n . 

Pedig veszedelmes várandóság volt együtt a 
kettő. Nehéz a mórleget megcsinálni róla. A «kö­
vetein rovatba kell-e tenni , — vagy a «tarto-
zik»-ba az egyiket? Majdnem elepedett ácsok­
ért (semmi sem makacsabb a gyerekszerelem­
nél) és minden vére felforrt a pofon gondolatára 
(semmi sem érzékenyebb, mint a kamasz-büsz­
keség). Pedig nem ju tha to t t eszébe az egyik a 
másik nélkül. Mintha egy pajkos dzsin ki­
venné a szívét s folyton mártogatná felváltva 
mézbe, marólúgba. 

Szerette volna, ha találkozik Marival úgy 
mint azelőtt, minden este kiszínezte ágyában 
azt a jelenetet, ha be ta lá lna állni másnapra, 
de a baroneszka is kur ta kapiczányra volt 
most fogva, gyorsan kezdett fölfelé nyúlni, a 
tavalyi szoknyácskán mind ki kellett ereszteni 
a hajtásokat B megjött a lány-gyerekek első 
halálos ellensége : a «Nem illik» ; többé már 
nem lehetett künn kószálni a réteken és a 
faluban, az urasági parkban ellenben Laczinak 
volt koczkáztatott vállalat mutatkozni. 

így múlt el az utolsó vakáczió is a nélkül, 
hogy valami történt volna. A végzet, úgy lát­
szik, ad acta tette a csók és a pofon dolgot. 
Ó maga pedig óvatos volt. Hogy az egyiket ki­
kerülhesse, lehetetlen volt behajtani a másikat. 

Szent Mihály-napkor mindennek vége lett. 
(•Csak még egy napig lehetnék it thon* — só­
hajtozott Laczi). A borjubőrös ládát föltették 
a kocsira s azzal upre púpos bevitte a nagy­
apa a városba, egyenest a templom-utczába, 
Pisznósy Mihály uramhoz, a kinek a czégtáb-

lája egy alacsony sárga házacskán volt ki­
akasztva, egy akkora kulcsot ábrázolván, a mi­
nővel ta lán csak Szent Péter nyitogatja az ég 
óriás kapuit. 

A mester épen künn szipákolt a boltajtóban, 
hosszú megyszárát lelógatva s kezeit zöld posztó 
köténye alá dugva, miközben hangosan beszélt, 
a felhőket nézegetve, min tha azokkal dispu­
tálna. 

Mivelhogy hát ta l volt foidúlva, nem vette 
észre Borly kasznárt és unokáját, a kik a pia-r 
ezon hagyván a szekerüket, gyalogosan közele­
dének. 

Adj isten jó napot, Disznósy Mihály 
uram, köszöntött rá Borly. Úgy látszik, önma­
gával beszélget kegyelmed? 

Disznósy uram megrezzent, hátra fordult, de 
egy csöpp meglepetést se árult el. 

Hát azt teszem, felelte, — mert szere­
tek becsületes emberrel beszélgetni, a ki tovább 
nem adja, a mit mondok. Fogadj isten azonban. 

Elhoztam a fiút, Disznósy uram. 
Lopva bandzsalított rá a mester, majd így 

szólt az ő szokásos finom módján, mert igen 
finom beszédű vala a neve végett. Meg akarta 
mutatni a világnak, hogy ha Disznósy is, azért 
nem disznó. 

Szívemből épülök látásának körülményein 
és mikéntjén. 

Neveljen belőle embert, — tette hozzá a 
kasznár. 

— Magától nő a fa görbére vagy egye­
nesre, — jegyzé meg Disznósy uram és kivette 
az egyik kezét a köténye alól, hogy a kasznáréb t 
tegye. 

Mire elmozdult a boltajtóbul s előre ereszté 
a vendéget, mondván: 
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— Falak között vagyon a komoly megbe­
széléseknek a barázdája, hogy a mag át ne gu­
ruljon a szomszédba. 

Beléptek a boltba, hol senki sem volt s hol 
száz meg száz lakat és kilincs fénylett az 
üvegrámák alatt. A belső helyiségekből, hová 
egy ajtó nyílt, kalapácsolás, fűrészelés, nyiszá-
lás zaja hallatszott be. 

A kasznárnak egy kis támla nélküli széket 
gurított a gazda, mialatt még egyszer végig­
mustrálta a gyereket a tekintetével, aztán 
megnyomogatta a vállpereczeit: 

— Hogy hínak? 
— Borly Lászlónak. 
— Kosz név, — mondotta elégedetlenül — 

nem lakatosnak való. Miska, Gyurka a lakato-

ból cserepet. De legyen úgy, a hogy a nemze­
tes úr mondja. 

— Hát abban állapodtunk meg, ugyebár, hogy 
a gyerek kosztját én űzetem fél húszasával 
naponként, de ebben benne van háromszor 
hetenként a pecsenye és a tanítás is, mert 
semmi munkát nem köteles végezni, a mit az 
inasok szoktak, csak olyant, a mi a mester­
séggel jár. 

— Szóval, hogy egy Esterházy herczeget 
tartok itt a műhelyben, — egészíté ki a mes­
ter keserűen. 

— Ebben maradunk. 
— No, no, — bólintott ismét a lakatos. 
— A fiú tehát most már itt marad, a ládá­

ját majd ide hozzák, ott van a kocsin. A mi 

Laczi tehát ott maradt a lakatos-műhelyben 
ós szorgalmasan tanulta a mesterséget. Azt 
lehetett volna hinni, hogy nem szokja meg a 
lakatosságot, de ellenkezőleg történt, a laka­
tosok öt nem bírták megszokni. Kirítt e szurtos 
környezetből a nyalka úrfi, a tintanyaló, a mint 
nevezték. Nem tudott összeforrni velők, nem 
húzott sem a legényekhez, se a magához ha­
sonló inasfiúkhoz, nem hanezurozott velők, 
hanem könyveket olvasott vagy rajzolt, ha üres 
ideje volt. 

Nem is igen szerette a személyzet. 
— Mit keres itt köztünk ? Hát már mindenki 

mesterember akar lenni? Megéljük még, hogy 
az esztergomi érsek is maga csinálja meg a 
lakatokat a pénzes szekrényeire. Még csak az 

LONDONI ÍRÓNŐK LAKOMÁJA. 

soknak való név. László nevű lakatost az öreg­
apám se ösmert, talán nem is lehetséges, de 
azért meg lehet próbálni. 

— Reménylem, áll a múltkori szavunk, — 
törte meg a csöndet a nagyapa. 

— Nem szoktam a kötelet elrágni, — felelte 
a lakatos gőgösen. 

— Ugy állapodtunk meg, hogy a fiút kitanítja 
a mesterségre. 

No, no, — bólintott fejével a mester. 
— De már azt nem szeretném, hogy a 

fiúval mégis úgy bánjon, mint más inasokkal 
szokás, hogy az öreg legények megüssék, fülét 
megczibálják, mert a fiú igen önérzetes és ki 
nem állná. 

Az öreg Disznós}' kétkedve csóválta szőrös, 
idomtalan fejét, melyen rajta volt a mongol-
typus. 

— Hogy ki nem állná? Kiállja azt min­
denik. Nem láttam még én soha lakatos-inas-

pedig a tartási pénzt illeti, azt előre kifizetem 
egy félévre. 

S ezzel elővett egy zacskót a/ oldalán lógó 
bőrtarisznyából és kiöntötte tartalmát a pulpi­
tusra, csupa fényes, csillámló húszasokat, a 
melyekből három tett ki egy forintot. 

— Egy fél esztendő száznyolezvan nap, 
tehát itt van kilenczven húszas, olvassa meg 
kegyelmed. 

Disznósy uram föltette a rezes okulárét 
savószín szemeire, s elkezdte megszámlálni a 
húszasokat, külön garmadára rakva, egy, kettő, 
három, négy, fel egész ötvenhatig, itt aztán 
elunta a monoton dolgot és így szólt: 

— Ej no, ha eddig stimmelt, ezután is 
stimmel, — mire a kezével nagy hirtelen be­
söpörte mind a két ezüstgarmadát a nyitva 
álló fiókjába, melynek alján tallérok, húsza­
sok és mindennemű rézpénzek voltak össze­
halmozva. 

kellett, hogy az urak kapjanak rá a mester­
ségünkre. Akkor aztán miből éljünk meg? 

A városka egyéb lakosai sem vették komolyba 
a Borly fiú lakatosságát. 

— A kis Kapet Lajost is csizmadiához adták 
inasnak a hóbortQS párisiak, — emlegette Ba­
riasz Ferencz, a városbíró. 

De maga Disznósy uram hova-tovább kez­
dett más nézeten lenni s nem egyszer lehetett 
hallani, a mint a fiú felől beszélget magában. 

— A külseje egy patikárus legényé vagy egy 
grófé, de a lelke, az egy igazi lakatos lelke. 

Egy félév alatt csakugyan bámulatos ered­
mény lett. A fiú fölszedte az egész mesterséget 
az öt ujjába, úgy hogy csodájára járhattak 
volna. Minthogy a rajzolásra is igen könnyű 
vala a keze, többet ért a legjobb öreg legények­
nél is, a második félévben pedig egy olyan 
lakatot talált fel, hogy Disznósy uram majd 
megbolondult örömében, jeges borogatásokat 
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VADÁSZTÁRSASÁG VILLAVIC IOSÁBAN". 

kellett rakni a fejére, legott szabadalmat is vett 
rá s megküldte egy bécsi üzletnek a mintát, a 
ki negyvenezer ilyen lakatot rendelt ennek 
folytán, mire másodszor is borogatni kellett a 
Disznósy uram fejét. 

Mikor egy kicsit magához jött, megíratta a 
bécsi üzletnek, hogy negyvenezer lakatot ugyan 
nem készít (minek is volna annyi lakat a vilá­
gon?), hanem öt darabot, a mi kész, itt kaid 
prezentbe. A másik levelet pedig megíratta 
Súlyomra a kasznárnak, mellékelvén ahhoz, 
mintegy harmincz darab húszasokat, írván, 
hogy a fiú odáig emelkedett agyvelejének ékes­
ségében ós kezének ügyességében, miszerint e 
naptól kezdve, nem hogy a nemzetes kasznár 
úr fizetne érte naponként félhuszasokat, ellen­

kezőleg, ő (Disznósy Mihály) fizetend a fiúnak 
naponkint két egész húszasokat. 

{Folytatása következik.) 

A SPANYOL KIRÁLY PORTUGÁLIÁBAN, 
XJll. Alfonzo kicsi kora óta rokonszen­

ves érdeklődés tárgya Európaszerte. Mikor a 
világra jött, már félárva volt: atyja, XII. Alfonzo, 
pár hónappal előbb halt meg tüdővészben, alig 
huszonnyolez éves korában. Édes anyja szemé­
ből nem a boldogság mosolya sugárzott, hanem 
az özvegység nehéz könnycseppje hullott ara­
nyos bölcsőjére. De Mária Krisztina, az özvegy 
királyné erős lélekkel és okos körültekintéssel 
fogott hozzá kettős feladatához : fiának a trónt, 
s liát a trónnak megtartani. Minden jel arra 

mutat, hogy tizenhat é\i regenssége alatt mind­
kettő sikerűit neki. 

Mikor XIII. Alfonzo, körülbelül másfél évvel 
ezelőtt, édes anyjától átvette az uralkodást. 
első gondja az volt, hogy országát és népét 
megismerje. Kitörő lelkesedés igaz szeretet 
fogadta kőrútjában mindenfelé. A népével való 
közvetlen érintkezéstől mintegy megedzve, meg-
férliasodva tért vissza az ifjú király palotájába, 
hogy az előkészületeket megtegye egy nagyobb 
kőrúthoz : a külföldi udvarokhoz. 

Az első látogatás a szomszéd Portugáliának 
szólt. A múlt évi deczember 10-én érkezett 
fényes kíséretté] Lisszabonba és egy egész hétig 
élvezte a portugál udvar és nép vendégszere­
tetét. Ez a hét szakadatlan sora volt az ünnepi 
lakomáknak, szemkápráztató látványosságok­
nak és szórakoztató mulatságoknak. 

Lisszabontól már mintegy száz kilométer-

UDVAEI EBÉD AZ AJUDA PALOTÁBAN. 

A SPANYOL KIRÁLY LÁTOGATÁSA PORTUGÁLIÁBAN, 
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AMÁLIA PORTUGÁL KIRÁLYNÉ. 

nyíre miniszterekből és főárakból álló küldött­
ség fogadta a királyt, kinek üdvözlésére a közeli 
Santarem város diáksága is kivonult. 

A lisszaboni pályaudvaron megjelent Don 
Carlos portugál király, Don Alfonzo trónörökös 
és az udvari főméltóságok kiséretében. Már ott 
voltak a fogadásra egybegyűlt diplomaták, fő­
rendek, képviselők, Lisszabon érseke, a városi 
tanács, a hadsereg és a tengerészet főbb kép­
viselői, valamint a spanyol kolónia előkelő­
ségei. 

Pontban egy órakor robogott be a vonat. A két 
király szívélyesen összeölelkezett. A feldíszített 
váróteremben Lisszabon polgármestere a város 
nevében üdvözölte a királyi vendéget. XIII. Al­
fonzo válasza után a történeti nevezetességű 
díszfogatokra ültek és a lakosság lelkes tünte­
tése közt vonult a fényes menet a király részére 
berendezett Belem-palota felé. 

Itt Amália királyné fogadta a fejedelmi ven­
déget. Itt történt az udvarhölgyek, a miniszterek 
és főméltóságok bemutatása : később külföldi 
diplomaták fogadása. 

Este kilencz órakor udvari ebéd voli az Ajuda-
palotában. 

Mária Pia özvegy királyné ezüst-fehér selyem 
ruhát viselt, fején ragyogó gyémánt koronával. 
Don Alfonzo spanyol tengernagyi egyenruháját 
öltötte fel mellén a "Torony és Kard»-rend 
nagykeresztjével, a/ aranygyapjas renddel és a 
III. Károly-rend nyaklánczával. 

Amália királyné ruhája rózsaszínű selyem-
brokát volt, ezüst applikácziókkal; homlokán 
drága gyémánt diadémmal, s mellén ritka szép­
ségű gyémánt nyakékkel. 

Don Carlos tengernagyi egyenruháját vette 
fel, mellén az aranygyapjas-renddel és a III. Ká­
roly-rend nyaklánczával. 

Az ebédlő fehér selyem-damaszt bútoraival, 
virágdíszével, csilláraival és velenczei tükreivel 
káprázatos fényben ragyogott. Két asztal volt 
fölállítva 175 terítékkel. Az egyik asztalnál az 
özvegy királyné és Don Carlos, a másiknál 
Amália királyné és XIII. Alfonzo foglalták el a 
a főhelyeket. A csemegénél Don Carlos és Don 
Alfonzo rendkívül meleghangú felköszöntőket 
váltottak franczia nyelven. Don Alfonzo tizenkét 
órakor tért vissza a Belem-palotába. 

11-ikén délelőtt a ritka gazdagságú Fegyver-
Múzeum és a jelenleg kaszárnyául szolgáló régi 
Szent György-erőd megtekintése következett. 
Az utóbbi bástyáiról elragadó kilátás nyílik a 
Tajóra, a szemben fekvő halmokra ós a moz­
galmas kikötőre. Délben a spanyol követség 
palotájában reggeli s utána a spanyol kolónia 
előkelőségeinek fogadása volt, este pedig káp­
rázatos fényű udvari bál az Ajuda palotában, 
melyre 2600 meghívót adtak ki s a meghívot­
tak közül nem sokan hiányoztak. 

12-én 50 meghívott vendéggel reggeli volt az 
"V. Károly* nevű spanyol pánczélos hajó födél­
zetén. A közelben horgonyzó angol, portugál és 
spanyol naszádok 21 ágyúlövéssel köszöntötték 
az érkező uralkodókat. Ugyanez ismétlődött 
távozásuk alkalmával is. 

13-ikán reggel misét hallgattak az uralkodók 
a Szent Jeromos-templomban. Mise után a 
templomot és kolostort tekintették meg, hol 
Vaseo de G-ama és Camoens sirjai is vannak. 

Ezután kirándultak a kies fekvésű Cintrába, 
Mária Pia özvegy királyné nyári rezidencziá-
jába, majd délután egy bikaviadalt néztek vé­
gig. Este díszelőadás volt a San Carlos-szinház-
ban, a hol belépésekor és az előadás végén 
kitörő lelkesedéssel ünnepelték az ifjú spanyol 
királyt. 

14-én hajón és vasúton Villaviciosába utaz­
tak, a következő két nap pedig hajtóvadászatok 
voltak nagy vadakra, melyekben Amália ki­
rályné is részt vett andalúziai festői öltözetben. 
Este népmulatságokat., nemzeti tánczokat mu­
tattak be. 

17-én délután a királyi családtól szivélyesen 
elbúcsúzva, egy feledhetetlen hét gazdag emlé­
keivel indult vissza az ifjú Alfonzo spanyol 
hazájába. 

-K 

Érdekesnek tartjuk ez alkalomból emléke­
zetbe hozni, hogy Amália portugál királyné 
1896-ban három napig időzött Budapesten. 
József főherczeg leányának, Mária Dorothea 
főherczegnőnek Fülöp orleansi herczeggel való 
egybekelése idejében volt ez, midőn a királyné 
a Bécsben végbe ment esküvő után lerándult a 
magyar fővárosba, hol kíséretével a «Hungáriá»-
ban szállott meg. Itt az akkori miniszterelnök, 
báró Bánffy fogadta s bemutatta Szalay Imre 
minis/teii tanácsost, a Nemzeti Múzeum igaz­
gatóját, mint a királyné budapesti kalauzát. 
A királyné aztán Szalay Imre kiséretében min­
denekelőtt Budavái- nevezetességeit nézte meg, 
hosszasan imádkozott a Mátyás-templomban, 
majd a remek kilátásban gyönyörködött, melyet 
nem győzött eléggé magasztalni. Este az Opera­
színházban a «Hunyadi László» előadását hall­
gatta meg. Mivel teljes inkognitóban utazott, 
kilétét alig sejtette valaki, de szépsége, igazán 
fejedelmi alakja általános feltűnést keltett. 

A következő napon a Nemzeti Muzeumot 
szemlélte meg igen behatóan s kiment a Város­
ligetbe az országos kiállítás területére is, hol a 
történeti csoport még akkor együtt volt. A Nép­
színházban is megfordult a királyné, s a czigány-
zene annyira megtetszett neki, hogy másnapra 
szállodájába rendelte Munczi zenekarát. 

Itt időzésének utolsó napján a Margit-szi­
getre rándult ki, majd a főváros főbb utczáin 
tett sétakocsizást s minden alkalommal a leg-
hízelgőbben nyilatkozott Budapest szépségeiről. 

NŐI KONGRESSZUSOK. 
A nők egyenjogúsításáért folyó küzdelemnek 

ma már hatalmas, kifejlett szervezete van, mely 
behálózza az egész művelt világot. Seregestől 
alakúinak a különböző czélú nőegyesületek, 
úgy hogy ez idő szerint magában Németország­
ban nem kevesebb, mint negyedfélezer nő-
egyesület működik. A hasonló czélú társaságok 
szövetségekké alakulnak s e szövetségek élet­
erejét az a körülmény bizonyítja legjobban, 
hogy nem merülnek ki immár a férfiak ellen 
folytatott küzdelemben, hanem ráérnek egymás 
ellen is háborúságot folytatni. 

Ugyanis az ipari munkásnőnek érdeke egé­
szen más, mint a szellemi munkásnőé. Emen­
nek még ki kell erőszakolnia a jogot a munkára, 
de a másiknak van már munkája sok is és épen 
ellenkezőleg a túlerőltetós korlátozására kell 
törekednie. így hát a szoczialista munkásnők 
szövetségei nem ritkán hadi lábon állanak a 
polgárasszonyok szervezeteivel, — sőt akadt 
már olyan nőegyesület is, mely hadat izent az 
egész nőemanczipácziónak és azt hirdeti, hogy 
az asszony maradjon meg régi helyzetében. Ez 
az érdekes egyesület Amerikában született meg 
s már lapja is van«The true "woman» czímmel. 

A szövetkezetek életében legjelentősebb moz­
zanat az évenkint lezajló kongresszus, amikora 
női jogok megvitatására mindenfelől összesereg­
lenek a lelkes feminista apostolok. Az utóbbi 
időben különösen harczias volt a kongresszu­
sok hangulata, mert a német Möbius doktornak 
is követőinek kíméletlen támadása rendkívül 
heves visszahatást szült. Az igaz, hogy az anti­
feminista indulat túlzásba hajtotta e tudós pro­
fesszorokat, mert az már igazán nem tartozott 
a tárgyilagos vitához, mikor pl. ráidézték a nőre 
egy japán filozófus mondását, mely szerint a 
nőnek ötféle betegsége van, úgy mint: az enge­
detlenség, roszakarat, perlekedés, féltékenység 
és tudatlanság! Felelet gyanánt egyik angol 
Írónő egész komolyan azt tanácsolja a leányok­
nak, hogy egyátalában ne menjenek férjhez 
addig, míg a férfiak föl nem emelkednek mély 
erkölcsi romlottságukból és el nem érik a mo­
rális tisztaságnak azt a fokát, melyen a nők 
állanak. 

Be kell azonban ismernünk, hogy a női 
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kongresszusok gyakran igen érdekes kérdése­
ket vetnek föl s magas szárnyalású, tárgyilagos 
vitákra adnak alkalmat. Ilyen érdekes l?érdés a 
katonai szolgálat ügye. Az antifeministák leg-
hangzatosabb érve a nők egyenjogúsítása ellen 
az volt, hogy miként mernek az asszonyok az 
államtól egyenlő jogokat követelni, ha nem 
vesznek egyforma részt a legsúlyosabb teher 
viselésében: ^véradóban. A haza áldozatot kö­
vetel a jogokért cserébe s ebben a pontban a nö 
sohasem lesz képes a férfival egyenlő szolgál­
tatásra, tehát be kell érnie a jogok csekélyebb 
mértékével. 

Az asszonyok nagyon ügyesen feleltek meg 
erre a kérdésre. «Hát az ((iintauglich» (hadi 
szolgálatra alkalmatlan) férfiak serege minő 
jogon élvez egyenlő kiváltságokat a többiekkel. 
mikor ezek sem róják le a véradót? Különben 
a nők nem akarják kivonni magukat az állam 
iránti kötelességeik alól, sőt határozottan köve­
telik, hogy hozzák be náluk is az egyéves ön-
kéntesi szolgálatot. Minden nő legyen köteles 
egy esztendeig az államnak dolgozni: nem a 
kaszárnyában és a gyakorlótéren, hanem az 
iskolában, kórházban, óvodában és mindenütt. 
a hol az állam a humanitás nemes művét gya­
korolja Az ilyen szolgálat végeredményéhen 
bizonynyal van olyan becses, mint a tizenkét 
hónapi masirozás és fegyvercsörgetés!» 

Képünk a londoni Írónők összejövetelét áb­
rázolja, a mint a kongresszus berekesztése után 
fényes lakomára gyűltek egybe. Maga a kong­
resszus igen eredményes volt, különösen a női 
viselet reformjára vonatkozólag hoztak fontos 
határozatokat, melyek a mostani egészségtelen 
öltözködési mód kiküszöbölésére s ha nem is 
szép, de higiénikus, egészségi tekintetben alkal­
mas, és czélszerű ruházkodás meghonosítására 
irányultak. Midőn ezt megemlítjük, nem hall­
gathatjuk el azt sem, hogy a banketten részt­
vevő hölgyek egytől-egyig a legutolsó párisi 
divat szerint öltözködve s ékszerekkel dúsan 
megrakottan jelentek meg 

KÉT ÚJ FRANCZIA SZÍNMŰ. 
Sardou: «La sorc.iére» («A boszorkány») és Bimnay: 
• Lere tourde Jérusalem» (((Visszatérés Jeruzsálemből»). 

Ha az ember valamely színház működését 
illetőleg az év elején közre kerülő programmból 
akar jóslásokat megkoczkáztatni, gyakran ki 
van téve annak, hogy azok a darabok, melyek­
hez nagy reményeket fűz, kudarczot valla­
nak s a közönség tetszését jelentékteleneknek 
tartott művek nyerik el. A szerző nagy neve, 
vagy a darab vonatkozásai gyakran oly vára­
kozásokat keltenek, a milyenre a darab belső 
értéke magában nem jogosít fel. Az a két Paris­
ban bemutatott darab,— mind a kettő deczember 
hó folyamán került színre - melyről most szó­
lani kívánunk, arról nevezetes, hogy a hozzája 
fűzött nagy várakozások daczára is nagy sikert 
aratott. 

Az első Bárdon új darabja: «.l ho •:in!.itinj« 
(La söreiére), mely Sarah Bernhardt színházá­
ban került színre, Sarahval a czímszerepben. 

A darab Spanyolországban játszik 1500 táján, 
az inquisitio rémes uralma alatt A szerző pa­
rasztok s katonák beszélgetései által ügyesen 
elibénk varázsolja amaz idők viszonyait: meg­
tudjuk, hogy nincs nap, hogy a mórok a spa­
nyolokkal valahol össze ne ütköznének, az em­
bernek egy lépése sem biztos s a máglyák tüze 
egy perezre sem alszik ki. Minden érintkezést a 
mórokkal szigorúan büntet az inquisitio. E 
viszonyok közt ismerkedünk meg Don Enrique-
kal, a poroszlók vezérével, a kinek valami 
Zoraya nevű mór lányt kell elfognia, mert egy 
akasztott ember holttestét eltemette s az inqui­
sitio ezt sem engedi meg. Toledó vidékén 
vagyunk s megjelenik előttünk Zoraya, a fiatal 
boszorkány, a ki gyógyító füveket keres, me­
lyekkel nem egy beteget sikerült már meggyó­
gyítania. Találkozik Don Enriquekal, a ki a 
helyett, hogy elfogatná, ez a megbízása. 
beszédbe elegyedik vele, sőt csakhamar belé is 
szeret. A lány jövendőt mond neki: nagy sze­
relmet, sok bajt és korai halált olvas ki tenyeré­
ből. A második felvonásban Zoraya már hetek 
óta szeretője a spanyol lovagnak s szerelmük 
kölcsönös, de nem maradhat sokáig zavartalan, 
nurt kiderül, hogy Don Enrique más lánynak, 
:iz előkelő Juanának jegyese. Kpen az esküvő 

előtt való napon Juana megláto­
gatja Zorayát, — ki mitsein tud e 
viszonyról s kedvese menyasszo­
nyát sem ismeri - a arra kéri. 
hogy betegségéből gyógyítsa ki : 
minden éjjel, úgymond, felkelek 
ágyamból s köröskörűi járok a ház­
ban, reggel pedig, mire felébredek, 
semmire sem emlékszem. Zoraya 
felismeri a kormányzó leányában 
az alkalmas médiumot a liypno-
tizálásra. (Hiába, nem lehet más­
kép, mint ezen modern kifejezés­
sel megjelölni ezt a fogalmat, me­
lyet ez a mór leány már ismerj 
Hypnótikus álomba ringatja s rá­
parancsol; hogy hagyja el éjszakai 
sétáit. Juana hálálkodva távozik, 
de alig ment el Zorayának tudtára 
adják, hogy kedvese menyasszonyát 
gyógyította meg Erre Zoraya be­
oson Juana lakosztályába, ki már 
várja Don Enriqueot s bűvös sze­
rekkel elaltatja oly álomba, mely-
bei más. mint ő. nem ébresztheti 
fel Ükkor jön Don Enrique s kö­
vetkezik egy nagy jelenet közte és 
kedvese közt, melyben Eririqueon 
is szerelme győzedelmeskedik, úgy, 
hogy midőn belép az inquisitio egy 
küldöttje, hogy Zorayát, kit varázs­
lás és bűbájosság miatt már rég 
üldöznek, elfogja, fegyvert ragad 
s a küldöttet leteríti A zajra sokan 
odaszaladnak s Don Enrique rot, ki 
Zorayával együtt elmenekült, üldözőbe veszik, 
el is fogják és börtönbe vetik. 

A negyedik felvonás, a darab legsikerültebb 
része, az inquisitio eljárását mutatja he. Xime-
nes bíboros elnöklete alatt összeül az egész 
bíróság, papjaival, orvosaival s készül Zoraya 
felett ítéletet hozni. Ximesnek megvan a maga 
terve : a szegény mór leányt bűnösnek kell 
nyilvánítani s halálra kell Ítélni, de Enrique-
nak, a kormányzó vejének meg akar kegyel­
mezni, E czélja szerint is rendezi be a vizsgá­
latot. Két asszony (kiket Ximenes fogadott fel) 
azt vallja, hogy látta, mikor Zoraya varázslatot 
követett el. Ámde az ártatlan leány bátran 
tagad s a feszületre mutatva, odakiáltja Nád-
lóinak : 

Krisztust is a korabeli inquisitorok feszí­
tették keresztre! 

De egyszerre, midőn Ximenes egészen leple­
zetlenül megvallja, hogy ha ő mindent beismer, 
Enrique szabad lesz, a leány így kiált fel: 

— Persze, hogy varázslók, persze, hogy ba­
bonázok, a pokolból jövök és kárhozott a 
nevem! 

A szerencsétlent erre a vallomásra máglya-
halálra ítélik a lelketlen bírák, Enriqueot pedig 
felmentik. — Nem szabad elfelejtenünk, hogy 
Juana, Enriquenak jog szerint felesége, még al­
szik s apja, Toledo kormányzója minden áldo­
zatra hajlandó, hogy lányát újra életben lássa. 
Epén viszik a máglyára Zorayát, midőn a kor­
mányzó megállítja a menetet s a már halálra 
itéltnek kegyelmet és szabadságot ígér, ha lá­
nyát fölébreszti. Zoraya. nem az élethez való 
ragaszkodásból, hanem pusztán emberszeretetböl 
kész ezt megtenni s csakhamar meg is teszi. Mi­
dőn Juanától visszatér, a kormányzó parancsára 
szabadon bocsátják, mire ő Knrique-kal szökni 
készül. A tömeg és a papok azonban okvetlen 
halálát kívánják a boszorkánynak. Midőn a 
szerelmesek látják, hogy menekvés nincs, meg­
mérgezik magukat s együtt halnak meg. 

Ez a darab bonyodalmakban gazdag, roman­
tikus meséje. Legszebben ott ragyog az agg 
Bzerző tehetsége, hol a hősnőt festi, s a szín­
padon is ez az alak érvényesül a legjobban. 
Bitkán látták meg Sarab-Bernhardt-ot fényeseb­
ben játszani. A hős Don Enrique ellenben (ki­
nek színpadi megtestesítője : Max. szintén Pa­
ris legjelesebb színészeinek egyike.) a darabban 
nem valami hősi jellem s inkább a dróton rán­
gatott alakokra emlékeztet. 

«A boszorkány* sikere még a legvérmesebb 
reményeket is messze túlszárnyalta, s biztosra 
vehető, hogy a Sarah Bernhardt-szinház nagy 
kék plakátjai egyhamar nem fogják a járókelők 
figyelmét más darabra felhívni. 

Maurice Donnay sem teljesen ismeretlen em-
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ber nálunk. «Újabb Vészedelém*-ét csak nemrég 
mutatta be a Nemzeti Színház. A siker nálunk 
nem volt nagy, de Parisban (még pedig az. első 
színházban, a Comédieban) egy esztendő alatt 
száz előadást ért e darab. l"j müvét Donnay n 
Gymnase-ban adatta elő. mely nincs kötelezve 
változatos repertoire tartására a így egy darabot 
annyiszor játszhat, a hányszor csak akar. Itt a 
RetourdeJérusálem-eti Visszatérés Jeruzsálem­
ből), bizonyára még hónapokig fogják adni 
megszakítás nélkül. A siker talán hangosabb 
volt, mint Sardou darabja bemutatásakor, de 
nem volt oly tiszta, mert társadalmi tüntetés is 
vegyült belé Ha egyesek a "Boszorkány» mö­
gött antiklerikális czélzatot láttak, sokkal köny-
nyehb a *RetOUT ilr .léru lalem»-ben az antise-
mita irányzatot felismerni. 

Michel Aubier boldog férje Suzannenak. kivel 
tizenkét esztendő óta él házasságban. Házas 
életüket hirtelen megzavarja Aubier ismeret­
sége Judittal, egy fiatal zsidóasszonynyal. Judit 
igen művelt asszony s Aubier is művelt ember, 
könnyen fejlődhetik köztük intellektuális barát­
ság. Az asszony azonban ezzel a barátsággal 
nem elégszik meg, hanem barátját teljesen 
akarja birni. Ebbe, bár nehezen, Aubier végre 
beleegyezik. Az asszony könyörgése s az ellen­
álló férfi határozottan komikus s a szerző talán 
a fatalizmust akarta vele jelezni. Mindez Aubier 
apósánál történik. Judit egyszerre váratlanul 
ott hagyja a házat s visszatér Parisba, remélve, 
hogy Aubier követni fogja. Ez csakugyan a 
lehető legrövidebb idő alatt be is következik s 
előmozdítja az is, hogy Suzanne rájön ura hűt­
lenségére s szakítani kíván vele. Aubier bele­
egyezik a válásba s rögtön ott is hagyja a fele­
ségét Judit Parisban tárt karokkal várja s sze­
relmüknek — így hiszik ők mi sem állja útját. 
A Szentföldön tett nászutazás után (innen a 
darab ezíme : • Visszatérés Jeruzsálemből») Pa­
risban telepednek meg, de nem sok idő kell 
hozzá, hamar belátják, hogy nem egymáshoz 
valók Szakítanak ők is. Aubier, ki igen kegyet­
lenül bűnhődik, kénytelen lemondani még arról 
a jogáról is. hogy gyermekeit időnként láthassa, 
mert ezek vidékre költöznek anyjukkal, a ki 
semmi szín alatt sem hajlandó vele kibékülni. 

Ez volna a darabnak elég vékony meséje. 
Ámde sokkal több van a darabban tulajdon-
képen a bonyadalomhoz nem tartozó rész : 
képek Aubier és Judit közös háztartásából. 
Közös háztartás— nem házasság, mert Judit 
a szabad szerelem hive. Egyáltalában: Judit 
az úr a házban, ő parancsol s minden az ö 
kedve szerint történik. Az ő barátai s pártfo­
goltjai mind bitsorsosai járnak csak a házuk­
hoz s a szerző egyedüli czélja az, hogy végtelen 
ellenmondást mutasson ki Aubier és Judit szel­
leme és felfogása közt s még csak lehetőségét 
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sem engedje annak, hogy zsidó nem zsidóval 
(vagy viszont) megérthesse magát . 

Ámde a dráma szerkezete sem kifogástalan. 
Házasságtörés Aubier részéről tulaj donképen 
nem történt , mert csak feleségétől való elválása 
u tán lett Judi t szeretőjévé. Ez a körülmény, 

az ezerhez, 1900-ban már 19-re szállt alá. A nők­
nél 22-ről 17-re szállt le. A haladás szemmel­
látható, hosszú életre való kilátásaink javultak, 
még pedig nagyobb mértékben javultak a nőkre, 
mint a férfiakra nézve. A halandóság csökke­
nése a középkorúakra és a fiatalokra vonat-

pusztulásról, melyet a tűz nézőtéren véghezvitt. Az 
elülső széksorok a zenekari helylyel együtt tökéle­
tesen elpusztultak, a díszletek porrá égtek. A szín­
padon végbement rombolását a tűznek másik két 
képünk mutatja be, melyen egymás hegyén-hátán 
romokban hevernek a színpadi díszletek, gépezetek, 
csak a vasalkatrészek maradtak meg, de azok is 
összerongálva, meghajladozva. A karzatok annyim-
mennyire épen maradtak, itt a füst ölte meg az em­
bereket, a kik pedig elmenekültek, a folyosókon, 
a rémületes tolongásban lelték halálukat. 

A leégett színház tervrajza is látható mai szá­
munkban ; főhomlokzata a Kandolph-street nevű 
utczára nézett, oldalfalait pedig a Dearborn és a 
State-street vette körűi. A színháznak a tűz utáni 
megvizsgálásából kiderült, hogy bár harmincz kijá­
rat volt, csak egyet tartottak az előadás alatt 
nyitva : azt, a mely a főkijárathoz a Randolph-
streetre nyílt. Ez volt egyik főoka, hogy annyi 
ember — pontosan 585 — lelte halálát. 

EGYVELEG. 
* A német császár berlini udvartar tásában 

nem kevesebb mint háromezer különféle szolga van 
alkalmazva, ezek egy harmada nőcseléd. 

* A világ legnagyobb bibliáját, egy kézzel irt 
héber bibliát, a Vatikán könyvtárában őrzik. A könyv 
súlya 160 kilogramm. 

* Az oroszországi Eamisin kerüle tben, a Volga 
mellett, még ma is úgy kötik a házasságot, hogy 
pénzen veszik a menyasszonyt. Egy szebb, előke­
lőbb családból való leány ára 300—500 korona 
körül ingadozik, de a kisebb falvakban 100 koro-
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melyet a szerző már a darab elején — akarat­
lanul — kiemel, okozza azt, hogy egészen a 
végső kifejlésig mindig szerencsés megoldást 
várunk s midőn mégis szomorú vége lesz a 

„dolognak, ez nem a mi tévedésünkből, hanem a 
szerzőéből hat ránk kellemetlenül. 

H a a két ismertetett szinmü értékét össze 
akarnók mérni , azt látnók, hogy Sardou darabja 
a szerzőnek egyik legszebb műve. a «Retour de 
Jérusalem» ellenben gyengén felépített dráma, 
melyet csak a párbeszéd szellemessége men t meg 
s melynek nagy sikerét ezen kívül csak egy 
izgató társadalmi probléma fejtegetése magya­
rázza. —gy. 

A MAI EMBER ÉLETTARTAMA. 
Egy közelebb New-Yorkban tartott tudomá­

nyos kongresszuson szóba került a mai korbeli 
ember átlagos élet tartama. Egy hollandi tudós. 
Landre erre vonatkozólag igen érdekes adato­
kat állított össze. 

Általánosságban szerinte a férfiak ha landó­
sága nagyobb a nőkénél, mégis van oly életkor, 
a mikor a nők halandósága felülhaladja a fér­
fiakét: a 26—28 év és a 41 43 év közti idő. 
Ebben az életkorban több nő hal meg, mint 
férfi. Landre megfigyelését megerősítette a lon­
doni Worncr is, a ki még más adatokat is mon­
dott el a ha landóság csökkenéséről. 1838-ban a 
férfiak évi halandósága, minden korban, 23 volt 

kőzik, más szóval nincs több öreg ember, mint 
azelőtt, de többen érik meg a közepes kort. 

Ez a haladás főleg a gyermekhalandóság 
csökkenésének s a járványok ri tkulásának tulaj­
donítandó. Ezt lá tha tn i azokból a számítások­
ból, melyeket az amerikai Gore csinált az 
Egyesült-Államokban 1804-től 1901-ig. Az át­
lagos ha landóság 24 vagy 26 az ezerre, de 
1805-ben, mikor nagy sárgaláz pusztított, 30-ra, 
1834-ben kolera miat t 28"s-re, 1849-ben ugyan­
csak kolera miat t 36-ra, 1854-ben ismét 36-ra 
emelkedett. A mely években ál talában emelke­
dést muta to t t a halálozások arányszáma, min­
dig meg lehetett találni ennek okát egy-egy jár ­
ványos betegségben. 

Hogy a halálozások száma továbbra is csök­
kenni fog, az a közegészségügy kérdése. Gore 
az egyes betegségek gyakoriságát is vizsgálta. 
Megállapította, hogy a szívbaj 1871 óta szapo­
rodik, a gutaütés szintén. A májbajok kissé 
csökkentek, az agylágyulás is, de már kevésbbé. 
A rák ismét gyakoribb. Roppantul szaporodik 
a tüdőgyuladás, harmincz év előtt 14"6 volt a 
benne elhaltak arányszáma, ma pedig 22'4. 

A CHIKAGÓI SZINHÁZÉGÉS. 
Mai számunkban ismét közlünk néhány képet a 

chikagói Iroquois-színház égéséről, amerikai képes 
lapok rajzai után. 

Az egyik kép szomorú fogalmat nyújt arról a 

nára is leszáll. Az egyességet a két fél szülei közt 
rendesen hetekig húzódó alkudozások előzik meg. 

* A dakotai indiánok azt hiszik, hogy a holdat 
fogyatkozásakor apró egerek rágják meg. Polynesia 
lakói pedig azt hiszik, a fogyatkozást a halottak 
szellemei idézik elő, kik a holdat megeszik. 

* Az angol hajóhad ér téke 1813-ban 240 mil­
lió korona volt, 1902-ben pedig már 2400 millió 
koronára becsülték. 

* Peruban a házi szolgák kötelesek két első fo­
gukat kihr.zatni. Ezen fogak hiánya a szolgasá­
got jelezi. 

AZ IROQUOIS-SZÍNHÁZ NÉZŐTERÉNEK ÉS KÖRNYÉKÉNEK 
HELYRAJZA. 
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NEFUZA. HÁREMŐRÖK. 

T O R N A I G Y U L A K I Á L L Í T Á S A 

A M Ű C S A R N O K B A N . 

Igen érdekes és ná lunk szokatlan kiállítás 
nyil t meg e hó 23-án a városligeti Műcsarnok­
ban. Tornai Gyula, kiváló orientalista festő ál­
lí totta ki összes meglévő képeit és műtermé­
nek berendezését, bútorait, fegyvereit, szőnye­
geit, stb., a melyek a Műcsarnok első négy ter­
mét és négy kis fülkéjét töltik meg. Az első 
nagytermet a művész néhány magántulajdon­
ban levő nagyobb festménye díszíti, művészi 
összhangban elrendezve értékes szőnyegekkel, 
fegyverekkel és dísztárgyakkal. Afestmónyek leg­
nagyobb része Marokkóban és Algírban festett 
életkép és tájkép. Ezek a négy új fülkében 
vannak elhelyezve s a fülkék folyosóját a mű­
vész egynéhány igen szép, üveg alá helyezett 
régi mór és spanyol brokát selyemmel díszí­
tette. Az értékes öltözeteket külön terembe he­
lyezte el Tornai, nehogy azok a kiállítás össz­
hangját megzavarják. A fegyverek és műte rmi 
dísztárgyak valóságos néprajzi gyűjteménye 

Marokkó festői népének, melyeknek hason­
másai Tornainak festményein lá thatók. Ritka­
ságok a falakon függő szőnyegek is. 

Tornai Gyula 1861-ben Abauj -Torna megyé­
ben, Görgőn született. Művészeti tanulmányai t 
Bécsben, Wurzinger tanár vezetése alatt kezdte, 
onnan Münchenbe ment, hol Löfftz taní tványa 
lett. Hé t évvel ezután, midőn a magyar kormány 
hazahívta Benczúr Gyulát s vezetése alatt meg­
alapította Budapesten a festészeti mesteriskolát, 
ennek Benczúr felszólítására Tornai is egyik 
legelső tagja lett. Négy évet töltött a mester­
iskolában s ekkor megbízást kapott az államtól, 
hogy Madridban Velasquez «Szövőnők» czímű 
festményét lemásolja. E másolata m a is az 
állam másolatgyűjteményének egyik becses 
darabja. Madridból átrándult Afrikába, Tan­
gerbe, a hol két évet töltött. Ez a két év dön­
tötte el művészi működésének egész irányát, 
ekkor lett orientalista festővé. 

Kevéssel ezután egy angol műkereskedő meg­
lá t ta egy madridi kiállításon néhány művét s 
ezek annyira megnyerték tetszését, hogy leg­
ott hároméves szerződést kötött a művészszel. 

melynek értelmében mindaz, a mit a há rom év 
alatt fest, az ő tulajdonába megy át. Ennek a 
szerződésnek a t a r t ama alatt Tornai összes 
festményei angol és amerikai mübarátokhoz 
kerül tek; «Tetoválás» czímű képét pedig a 
washingtoni múzeum szerezte meg. 1895-ben 
hazajött és azóta csak időről-időre ment át pá r 
hónapra Marokkóba, honnan mindannyiszor 
vázlatok és tanulmányok egész seregével tér t 
vissza. Legutóbb két esztendővel ezelőtt j á r t 
Afrikában, a mikor feleségével együtt az Adria­
társaság «Buda» nevű gőzösén utazott, mely 
Spanyolország és Marokkó közt elsülyedt. A 
művészpár azonban a katasztrófából szerencsé­
sen megmenekült . Tornai az ő tulajdonképeni 
genre-jétől eltérő műveket is festett. «Balomé 
táncza» czimü festménye, mely eredetileg a 
budai királyi várpalotában volt elhelyezve, on­
nan a berlini osztrák-magyar nagykövetség pa­
lotájába került, a hol általános feltűnést kel­
tett. «Kaméliás hölgy» czimű festménye Bécs­
ben és Berlinben is ki volt állítva és úgy a sajtó, 
mint a közönség nagy elismerésével találko­
zott. Par isban az 1900. évi világkiállításon 

^ ^ 
jfafr 

^ ^ 

Htfl 

M__r*Ji?^n 

fi — 
_ A n^ M__r*Ji?^n 

fi — 

' — A jV 1 afc- !_**-."' 
_F '~jy 

j \m 
R • - "̂ k̂ .**& 

_ _ _ _ _ [ . i 

3f 1 H __k_M 
1 ú 

[ . i 

3f 1 H ̂
iF' 

P • 

ARABS BÜVÉSZ. INCSELKEDÉS. 

TORNAI G Y U L A F E S T M É N Y E I A MŰCSARNOKBAN LEVŐ K I Á L L Í T Á S Á N . 



58 VASÁKNAPI ÜJSAG. 4 . SZÁM. 1904. 5 1 . ÉVFOLYAM. 

éremmel tüntet ték ki. Az említetteken kívül még 
főbb a lkotása i : «Európai zsákmány*, «Tanyai 
zálogház*, «Tam-tam», valamint «Arabs köny­
vesbolt", «Háremőrök», «Incselkedés», mely 
utóbbi ket tőnek sikerült reprodukczióját la­
p u n k mai számában is közöljük. 

Tornai mostani kiállítása úgy jött létre, hogy 
a művész a nyár elején hosszabb, esetleg több 
esztendőre terjedő földkörüli utazásra indul, s 
azért adja el összes meglévő képeit és műter­
mének gazdag berendezését. Az utazás során a 
művész leginkább a genrejének megfelelő orszá­
goka t : Japánt , Khinát , Borneót, Szumatrát , a 
Ka ikázust készül bejárni, de e mellett Marok­
kóba, Tuniszba, stb. is ellátogat. Szándóka az, 
hogy az említett országok legszebb és legfestőibb 
pontjain hosszabb időre megtelepszik és min­
denüt t egy-egy érdekes képsorozatot fest s haza­
térése u t á n az egész gyűjtemény kiállítja. 

EGY N É V T E L E N HŐSRŐL. 
Besüppedt sirok, kidőlt fakeresztek felett 

robog előre az angol gyarmatügyi politika. De 
h a ezek a sirok beszélni tudnának, sok min­
den kerülne nyilvánosságra egy ha ta lmas nép 
kapzs iságáról ; az a sok özvegy és árva szava, 
mely felhangzik Dél-Afr ikában, belefúl az 
angol gyárak gépzajába és senki se tud róluk 
többet. 

A szabadságáért rajongó délafrikai boer nem­
zet ügye megragadott egy magyar ifjút s elment 
oda, hogy többé vissza se tér en. Gróf Wass 
Albertet, az alig húsz éves ifjút két éve már , 
hogy agyonlőtték. É? a közönség már ta lán el 
is feledkezett róla. Most — sok hányódás u t án — 
megjött utolsó leve 'e s egy pi l lanat ra ismét 
előt tünk áll az ideális lelkületű fiatal ember. 

Gróf Wass Albert — kinek arczképét ha­
lálakor l apunk 1902. évi 25-dik számában be­
muta t tuk — m i n t jeles tanuló végezte az 
iskoláit, az egyetemen kitüntetéssel tet te le 
vizsgálatait . Jogi pályára készült, bár a filozófia 
inkább vonzotta. Társadalomtudományi tanul ­
mányai ró l tanúskodnak nagyszámú fenmaradt 
jegyzetei . É3 e nagy szorgalma közepett egy­
szerre meglepte a boer szabadságharcz. Ettől 
fogva nem volt nyugta . Kiment atyja birto­
kán a ménesbe, felült a legszilajabb lovakra és 
lóhátról gyakorolta magá t a lövésben, majd 
megfordítva ült a nyeregbe és visszafelé lövöl­
dözött. A kis grófnők, a kik rajongó szeretet­
tel szerették Albert grófot, mula t tak testvérök 
hóbortjain. És Albert gróf az ő «mu!attatásukra» 
szabadon engedte vágtató lovát s úgy szedte fel 
a nyeregből lehajolva a föMről a köveket. 

Később elment Par isba tanulni . De egy­
szerre el tűnt onnan . Hol landiába utazott . Tár­
gyalt a boer ügy bará 'a ival , beszélt Krügerrel 
és ez elhatározó volt életére. Elhatározta , hogy 
a boerokhoz megy. Hollandiából visszament 
Par isba és itt vár ta be, míg a boer ügynökség az 
eindulás idejét elhatározhatja. A távirat, mely 
Wáss grófot az utazásra szólította, késve érke­
zett s ő más ú ton sietett m á r elindult hasonló 
érzelmű társa i után. Azonnal hajóra szállt 
Marseil leben és Lasepalez felé igyekezett, hol 
hajója szénrakodásra megá l l t ; itt azonban n e m 
engedték kiszállni s így csak Durbanban szállt 
le s innen Lorenzo-Marquezbe ment . Útközben 
még két magyar emberrel ismerkedett meg, kik 
szintén a boer ügy segítségére siettek. Wass gróf 
loyat vett és egy kaffer szolgát fogadva, a Sabi 
folyó mellett megindul t a boer tábor felé. Már 
nem messze voltak ezéljuktól, midőn hirtelen 
előttük termett egy angol előőrs csapat. Három 
tiszt vezette, néhány kaffer volt velők s bekerí­
tették őket. 

«A kezet feltartani!» Kiáltott az előőrs ve­
zetője, a megadás jelét követelve. Mind telje­
sítették a felszólítást, csak gróf Wass Albert 
nem. Ő egy nemzet ügyéért szállt nyeregbe 
s jnielőtt elérné társait , csúfos fogságba ke­
rülni nem akart . Előlovagolt, elővette fegy­
verét és czélzott. Az angol gyorsabb volt és 
lőfet. gróf Wass Albert, a gyerekarczu, húsz 
éves ifjú lefordult a lóról. A golyó szivén 
ta lál ta . Az előőrs erre közelebb jöt t és leszúr­
ták kaffer szolgáját is. 

így végződött be egy ifjú ábrándos élet, 
gyorsan, kegyetlenül. 

Levelében azt említi, hogy átszökóse biztos 
volt és íme, ily szomorú vége lett. Gróf Wass 

Albert meghal t a nélkül, hogy beváltotta volna 
azokat a reményeket, melyeket életéhez fűztek 
mindazok, a kik alapos készültségét ismerték. 
Most a névtelen hősök között, je l te len sírban 
pihen. E l van temetve mellette a boer szabad­
ság is, melyről ő álmodott. 

Midőn atyja, gróf Wass Béla, elmondotta 
ezeket nekem, szeme könynyel tel t meg, de 
könnyein is keresztül ragyogott az apai büsz­
keség, min tha azt mond ta v o l n a : ez az én 
fiam volt. Cs. Szabó Kálmán. 

¥ 

Utolsó levele a következő: 
Paris. 

Édes jó Papa! 
Bég idő óta hazug levelekkel csalogatok minden­

kit ; leveleim Parisból járnak, de magam ezóta a 
boeroknál vagyok. Nem könnyelműen vagy meg­
gondolatlanul lépekát—most először— atyai hatal­
mának korlátain. Hogy nem szóltam előbb, hogy 
hazug levelekkel áltattam, bizony csúf. Puszta ment­
ségem : ha szólok, nem jutottam volna ki oda. De 
nem is vagyok szabad ember: nem egyedül mentem 
és egyikünk se szólhatott, a míg nem fütyülhetünk 
az angol szaglászóknak és tisztviselőknek. A titok­
tartás boer nemzeti ügy volt. Ezért hát ne is szól­
jon senkinek ; nem vágyom a nyilvánosságra, már 
azért sem, mert boszantana az a sok hibás és ostoba 
kombináczió, melyekben az erdélyiek páratlan éles-
elműséggel mindent boldogtalan szerelemre vagy 
hasonlókra szoktak vezetni. A családon kívül ne 
tudja hollétemet senki, az atyafiságból csak a leg-
benfentesebbje. Az egyetemnél és a katonaságnál 
is csak károm lenne, ha tudnák. — Ne járjanak 
utána, ho1, merre mentem, milyen úton. Ok nélkül 
rávezetnék az angolokat a netalán utánam jövők 
nyomaira ; engem úgy se ér utói a telegramm sem, 
már régóta; ellenben az angol hatóság fö'jelentene, 
később a magyar hadseregnél megbüntetnek, ha 
visszajöttem; egy pár arra lopódzó boert pedig 
leszedne lováról az angol. Az is a mi lelkiismere­
tünkön száradna. Érettem ne aggódjék, nekem az­
óta biztos volt átszökésem. Dél-Afrikában pedig na­
gyon barátságos az élet a boer táborban. 

Pénzem nem volt, tehát kölcsön vettem 900 f.'tot 
Pataytól, ki úri tapintattal soha se kérdezte, mire 
kell s ki csak annyit tud, hogy Parisból elutaztam 
már két hónapja. Ne hagyja őt papa egy hétig se 
900 frtja nélkül, melyre szüksége van. Ez egyetlen 
kérésem. Lakása Bue des Ecoles 33. Ha valami 
felvilágosítást akar felőlem, tőle kérdjék, vele vol­
tam legtöbbet, míg vártam hajóm indulását. Patay 
Tibor jövő télen — úgy mondta — Kolozsvárt akar 
jogászkodni. Báchel megkérhetné Wass Györgyöt 
nevemben, hogy vigye vizitázni. Sógora őrgróf 
Pallavicini Bogernak. 

Iszonyúan kell sietnem, pár órám van 10 levél 
megírására, melyben minden levelező barátomat 
tudatom, hogy egyelőre ne Írjanak. Eachel kap 
tőlem levelet a napokban. Az lesz az utolsó hir 
felőlem. Marikát, Ilonát, Endrét magam értesítem, 
Erdélyben Duda kap értesítést és Bethlen Kál-
mánka, — az index biztos. — Még okvetlenül ki 
kell jelentenem, hogy nem valami elégedetlenség 
taszított ki honomból. Papánál szeretőbb apát nem 
ismerek, nem vagyok hát elégedetlen sem vele, sem 
mással. Ha nem volna eshetőségem, hogy ép bőrrel 
kerülök haza, úgy az egész papirost egy hálairattal 
töltenem meg. — Mindig mondtam, vágyom egy 
háborúra s ilyen nem mindennap kínálkozik, hogy 
oskolának pedig páratlan, azt papa is belátja. Nagy-
papáéktól szeretettel búcsúzom, rövid viszontlá­
tásra. Hirt két évig ne várjanak felőlem s a hall­
gatás jót fog jelenteni; ha baj ér, megsürgönyzik 
nevemet a War Ofíicenak. Nevemet közzé teszik 
Angliában s az oranjei konzulátust megkértem Há­
gában, hogy rögtön tudassák papával. Minden más 
hir tehát alaptalan lesz. Ne higyje, hogy nem érzé­
kenyen búcsúzom, a miért sietve teszem, a mamát 
pedig forrón csókolom ezerszer. 

Édes jó Papának szerető fia (ha engedetlenségem 
után is visszaveszen fiának) Albert. 

A levél végső sorait hasonmásban is közöljük: 

H Á B O R Ú S K É S Z Ü L Ő D É S E K K E L E T ­
Á Z S I Á B A N . 

Kelet-Ázsiában farkas-szemet néz egymással 
Oroszország és J apán . A diplomaták alku­
doznak, húzzák-vonják az összeütközést, talán 
csak azért, mer t a kegyetlenül hideg kelet­
ázsiai té len egyik fél sem nagyon óhajt vere­
kedni. Az alkudozás ugyan a sima udvariasság 
nyelvén folyik, de a szeme szikrázik, a keze 
ökölbe van szorítva mind a két félnek. Csak 
egyetlen egy elhatározott vagy meggondolat lan 
szó s eg}'másnak ron t a két ellenfél. 

Az ide mellékelt térkép a m a még békés 
harezteret s az ellenfelek hadi erejét s azoknak 
elhelyezkedését muta t ja be. 

A két nagyha ta lom összes hadi ereje (háború 
idején) a következő : 

Oroszország, Japán, 
Összes katonák száma . 3.460,000 273,268 
Összes tisztek száma _. 63,000 7̂ 51.0 
Agyúk száma „ 3,500 (i84 
Lovak száma _--_. _.. 61,390 120̂ 000 

Részletezve: 
;Összes rendes gyalogság... ._ .... 627,000 147,160 

« « lovasság .... _. _ 117,000 9Í700 
• « tüzérség 138,000 24,130 

Tartalék 2.450,000 76,478 
s ezenfelül még m i n d a két hadseregben van­
nak mérnökök, szekerészek, stb. Lát juk tehát, 
hogy Oroszország tetemesen sokkal erősebb, mint 
Japán , csakhogy Oroszország it t Kelet-Ázsiában 
nem tudja kifejteni egész haderejét. Jelenleg 
Oroszországnak csak mintegy 300,000 embere 
van Kelet-Ázsiában s ez gyorsan nem szapo­
rí tható, mer t a szibériai vasúton ma i n a p még 
nehéz a szállítás, és főleg igen nehéz ennek a 
temérdek ka tonának az élelmezése. Még így is 
nagyobb azonban a kelet-ázsiai orosz haderő, 
min t az egész j a p á n hadsereg. 

Másképen áll azonban a dolog a tengeren. 
Általában Oroszország tengeri h a t a l m a szintén 
tetemesen nagyobb ugyan, min t J apáné , de 
Kelet-Ázsiában az orosz haderő felét sem teszi 
a j a p á n i tengeri haderőnek. Általánosságban 
ugyanis van 

Oroszországnak, Japánnak. 
Nagy hadi-hajója _ _ 26 6 
Czirkáló hajója _ _ .. „ 39 22 
Egyéb hajója .... __ _.. 14 3 
Torpedó-naszádja és pusztitója 163 92 

Összes haderő 242 123 
Csakhogy Kelet-Ázsiában J a p á n 110 hajót 

mozgósított, Oroszország pedig eddig még csak 
53-at. A j apánoknak háborúra készen vár 73 
torpedó-naszádja, míg az oroszoknak csak 20 
van készenlétben. Azonkívül a j apán i hajók 
ki tűnően fel. vannak fegyverezve s igen jó hadi­
hajóknak látszanak. A legnagyobb j a p á n i hadi­
hajó, a «Mikasza», a mely 15,000 tonnás , míg 
a legnagyobb orosz hadihajó, a «Czarcvics» 
csak 13,100 tonnás . A japán i hajók ágyúkkal 
is k i tűnően fel vannak szerelve, sőt bát ran 
mondhatjuk, hogy jobban, mint az orosz hajók. 
A tengeren viselt háborúban azonkívül Japán­
nak óriási előnye az, hogy ot thon van s temér­
dek jó kikötő fogad a be a vizekkel teljesen 
ismerős japáni hajókat. Az oroszoknak csak 
Vladivosztok, Port-Ártur és Tai-l ien-van (vagy 
Dalni) a számba vehető kikötőjük. Vladivosz-
tokban van védett kikötő, fegyvergyár, száraz 
dokk, úszó dokk, szénraktár stb. de je lenleg be 
van fagyva. Port-Arturban van zárt medencze, 
száraz dokk, javí tó műhely, s zén rak t á r ; Tai-
l ien-vauban szintén van javító műhely és szén-
raktár . J apánnak azonban 10 hadi kikötője van 
(Jokosuka, Kure, Szaszebo, Maizum, Naga­
szaki, Köbe, Matszuve, Ominato, Tokasika, 
Czushima), a melyek közül a legfontosabb Kure 
és Nagaszaki, továbbá Köbe, a hol torpedó­
javító műhely van. 

Úgy látszik tehát, hogy J a p á n a tengeren 
erősebb, mint az orosz s legalább is sikerülnie 
fog hata lmas haderőt az orosz érdekterületekre 
átszállítania. De hogy aztán szárazföldön megy-e 
valamire, az m á r más kérdés. Reméljük azon­
ban, hogy nem kerül kenyértörésre a dolog! 

I R O D A L O M É S MŰVÉSZET. 
Új eredeti regényünk. Lapunk legközelebbi szá­

mának tEegénytár» mellékletén új eredeti regény 
közlését kezdjük meg. Czíme illárom asszony, 
szerzője Zigány Árpád, kinek egy történeti regé-
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A KELET-ÁZSIAI VISZÁLY SZÍNHELYÉNEK TÉRKÉPE. 

nyét két évvel ezelőtt közöltük. A regény a modern 
magyar társadalomból veszi tárgyát s három női 
tipust mutat be belőle, a való életnek megfelelő társa­
dalmi rajz keretében Nem irányregény, hanem in­
kább korfestő kép, a mai élet egyes jelenségeinek, 
félszegségeinek birálata. Az érdekes tartalmú re­
gényhez, mely párhuzamosan jelenik meg Keller 
Helén önéletrajzával, Góró Lajos rajzolt képeket. 

Bárd Miklós: Bacsó Pál és egyéb versek. Buda­
pest. Í803. Bárd Miklós első kötetével már mint 
kész, teljesen kialakult egyéniség lépett az iroda­
lomba, a melyről tudni lehetett, hogy fejlődhetik, 
de változni már nem fog. S valóban második, most 
megjelent kötete igazolja ezt a véleményt: a költő 
eddig ismert képére pontosan ráismerhetünk új 
verseiből. Fejlődés annyiban van, hogy a lirán és a 
kisebb genre-képen kivül most már nagyobb arányú 
kompoziczióval is megpróbálkozik. Új kötetének 
fődarabja egy hosszasabb költői elbeszélés : «Bacsó 
Pál», rajza egy duhaj, virtuskodó magyar úrnak, a 
ki jobb sorsra érdemes kiválóságait szilaj csínyek­
ben, vakmerő bravourokban emészti fel s á'dozata 
lesz önnön rósz tulajdonságainak. Virtuskodása 
magyaros, egy letűnt korszak némely hires magyar 
uraira emlékeztet s mivel ártani csak magának árt 
vele s alatta meglátjuk a nemesebb anyagot: önkén­
telen rokonszenvet érzünk iránta. A költő jól megfi­
gyelte ezt az alakot, egyenesen a magyar vidéki leve­
gőből ragadta ki s széles, nagy vonásokkal, a maga 
eredetiségében állítja elénk. Melléje egy silhouette-
ban igen jól rajzolt nőalakot tett: Bacsó Pál nejét. 
A részletrajzban minduntalan megkap egy-egy reá­
lis és mégis költői szin, a nyelv nem egy erőteljes 
fordulata, igaz magyar zamatja, de sokszor le is 
hangol az a sajátságos homályosság, a mely arra 
vall, hogy a költő nem tud urává lenni a művészi 
kifejezés eszközeinek. Sokszor csak melléje üt mon­
dani valójának s ezért inkább sejtjük, mint értjük 
szavai értelmét, a mi mindig zavaró dolog. — 
A kötet kevés számú lyrai darabja közt van egy-
kettő, melyek méltók a szerző legjobb költeményei­

hez s a többiben is mindig van valami, a miért 
érdemes elolvasni. A csinos kiállítású kötet a Buda­
pesti Hirlap kiadásában jelent meg. Mutatványul 
a következő verset közöljük belőle : 

Örömest é l e k . . . 
Örömest élek, még sok évre várok, 
De a nagy útra ma is készen állok. 
Volt törődésem, más egyéb rovásom, 
De megfizettem. — Kész a számadásom. 

Kedves volt nékem ez a bús planéta, 
Katona voltam s egy kicsit poéta. 
Kardomat bízom jó legény fiamra, 
Lantom akasztom vadrózsa-bokorra. 

Fiam viselje becsülettel kardom, 
Ám nem örökség az én méla lantom. 
Tarbokor tudja, kivirul szavára, 
Majd ha az eljön, kinek Isten szánta. 

Földi javakban kicsi volt a részem, 
Föl se panaszlom, elég volt egészen. 
Földig szegény az, a ki mást sem bírva, 
Annyi övé csak, mi nevére írva. 

Nekem a jókat kegyesebben oszták : 
A mer.:e jártam, enyém volt az ország, 
"Völgye meg halma, — soha ilyen telket! — 
Mind az enyém volt, miben kedvem tellett. 

Hol szives szóér' szíves szókat adtak, 
Hol távozóban szívből marasztottak, 
A hol pihentem, a hol elmulattam, 
Odáig terjed az én urodalmam. 

Sok jóbaráttal szívesen tanyáztam, 
De sok kis leánynak kedvét eltaláltam ! 
Sok szép asszonynak ismerőse lettem, 
Sok közül egyet nagyon megszerettem. 

S ha órám eljön, miben kedvem tellett, 
Itt hagyom másra, de nem ezt az egyet. 
Légi utakra a kik együtt jártak. 
Bajos elválni az öreg madárnak. 

S mikor az egyik leesett az élrül, 
Jobb, ha a másik meg utána szédül. 
Vaj ! ki ne szánná egyedül az árvát, 
Krúgatva, híva ör.eg darupárját. 

«A nádasban.* Karazin Nikolajevics Nikola 
orosz iró nagyérdekű regényét, melyet lapunk olva­
sói «Begénytár» merékletünkrőt ismernek, most 
kötetben is kiadta a Franklin-Társu'at. A regény, 
mint annak idején elmondottuk, tartalmi összefüg­
gésben van a szerző egy szintén nálunk megje­
lent régebbi regényével, «A kétlábú faikas*-sal, 
melylyel együtt — bár mindegyik külön-külön 
egész — kiválóan érdekes olvasmányul szo'gál. 
Találó színekkel rajzolja az Ázsia és Európa hatá­
rán levő apró orosz helyőrségekben folyó é'etet, 
egy regényes, megindító és mégis az élet erejével 
ható tö:ténet keretében. A szerző sikerült illusztrá-
czióival ékesített kötetet szép magyarsággal fordí­
totta Ambrozovics Dezső; ára 2 korona 50 fillér. 

«Homokba i r t mesék,* Nógrádi László kis elbe-
szé'és-gyűjteménye, melyről nemrég méltánylóan 
emlékeztünk meg, most a Franklin-Társulat«Vasár­
napi könyvtár* czimű népies vállalatában is meg­
jelent, me'ynek közönsége bizonyára szivesen fo­
gadja természetfestő szépségeiért. A csinos füzetára 
40 fillér. 

Művészeti divatok. Kirnilik Emil élvezetes, köny-
nyed stílusú tanulmányt írt a (Művészeti divatok­
ról* és ezt a munkáját, a melyet a pozsonyi Toldy-
Kör, a hol a szerző felolvasta, pályadíjjal tüntetett 
ki, most egy kis füzetben kiadta. Á tartalma olyan, 
hogy minden művelt embert érdeke1. Sorra ismer­
teti az egymással viaskodó különböző művészi irá­
nyokat és áramlatokat és bírálja azokat a maga föh 
fogása alapján, a mely a művészet igazi elemének 
a reális szépet és megokolhatóan valószínűt vallja. 
A füzet Pozsonyban je'ent meg. 

«Dáczia tör ténete*. Kiráty Páltól tartalmas kis 
füzet jelent meg e czímmel a Franklin-Társulat 
(Történelmi köiyvtár*- ában. Fővonásaiban el­
mondja a mai Erdély történetét a római uralom 
alatt, a mi ior Láczia néven a nagy római biroda­
lom egyik tartománya volt. A számos képpel díszí­
tett füzet ára 80 fillér. 

A «Buda pesti Építészeti Szemle* czímű szak­
lap szerkesztését alapítója, liobida János halálával 
fia, ifjabb Bobula János vette át. A havonként két­
szer megjelenő fo'yóirat az építő művészet ügyeit 
tárgyasa Írásban és képben; szerkesztősége és 
kiadóhivatala Budapest, V., Lipót-körut lü. szám 
alatt van. 
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RÉSZLET TORNAI GYULA MŰTERMÉBŐL. 

A Nemzeti Színházban e hó lö-ikén angol da­
rabot adtak, a melynek szerzője Barrie, czíme erede­
tiben : *Thc admirablc Crichton*, a mit Fáy Béla, 
a jeles fordító, jobb hangzás kedvéért nEgyenlö-
ség»-re változtatott. A szerző maga fantáziá-nak 
nevezi ezt a négyfelvonásos darabot, mely az egyen­
lőség lehetetlenségét olyanforma mosolyogni való 
furcsaságokkal czáfolgatja, mint Eichter a maga 
elterjedt szocziálizmus-ellenes népkönyveiben, a hol 
például az az egyik legfogasabb kérdés, hogy ha a 
kanczellárnak nincs ideje kitisztítni a csizmáit, ki 
fogja azt elvégezni helyette, mikor mindenki egyenlő 
lévén, nem lesznek szolgák. — Nos, az admirable 
Crichton, a komornyik, ideális szolga. Eoppantul 
helyteleníti, hogy lordja minden hónapban egyszer 
salonjába hivja teára a cselédséget, a kiket ilyenkor 
a ladyk szolgálnak ki. A cselédség azonban ezeken az 
estéken csak az úrral érzi magát egyformának, ma­
guk közt szörnyen megőrzik a rangkülönbséget s a 
gazdájukat épen nem becsülik ezért az egyenlősé-
gesdi-játékért. A lord azonban beszédet tart az 
egyenlőségről és örvend az eszméjének. De a mikor 
hosszú yacht-útra készül a család, felmondanak a 
komornyik és a lányok komornái, a kik nem vál­
lalnak magukra a gazdáik körül minden dolgot. 
Crichton, az udvarmester, vállalkozik rá, hogy az 
útra elmegy komornyiknak. Hajótörést szenvednek 
8 a három lady, a lord, a komorna és Crichton 
s két férfirokon egy puszta szigetre kerülnek. S itt 
egyszerre minden megváltozik, Crichton kezd paran­
csolgatni s az elképpedő lordnak egyenest oda­
mondja, hogy igenis, az egyenlőség bolondság, 
otthon önnek kell parancsolnia, a lordnak; itt 
pedig szintén nem lehet egyenlőség, itt az az úr, a 
ki a leghasznosabb, a ki itt legjobban érti a dolgát. 
Ezen a réven két esztendő alatt oda jutnak, hogy 
Crichton a tgazda», a többiek pedig cselédek, a kik 
az ő kedvét keresik és szeszélyét lesik abban a nagy fa­
házban, a melyet maguknak építettek. Crichton ma­
gában ebédel, külön a «cselédek*-tői s a legidősebb 
lady szolgálja ki. A lord a sepregető s mindenkinek 
megvan a maga dolga. S ezt az állapotot mindnyá­
jan természetesnek és helyénvalónak találják. Bele 
is törődnek sorsukba, mikor egyszer meglátnak egy 
közelgő hajót. A hajó népe a szigetre megy vizért — 
8 természetesen fölveszi és Angliába viszi őket. 
A fapalotában azonban már a lord fogadja a kapi­
tányt s-Crichton, a cgazda», egyszerre újra inas 
lesz s mélyen meghajlik lady Mary előtt, a ki egy 
órával előbb nagy kitüntetésnek nézte, ha a gazda 
őt feleségül veszi. S mikor hazaérnek, lady Mary 
hozzámegy a régi lord-vőlegényéhez, Crichton 
pedig újra csak az udvarmestei s a komornát veszi 
el. Ennyi a darab meséje ; alapjában nem más, mint 
egy újabb Eobinzonád.Barrie finoman és természete­
sen vitte keresztül alapgondolatát, a komolyt tréfá­
val, a tréfát komolylyal vegyítve. A szereplők jók 
voltak. Az inast Pethes játszotta, igen jól, a három 
ladyt P . Márkus Emma, T. Vizváry Mariska és 
Paulay Erzsike, sok kedvességgel; a lordot Boros, 
a színház új tagja; a komornát T. Delly Emma, 
Mtünően, nagy egyszerűséggel és természetességgel. 

(V.) 
A Királyszinházban folyó hó 20-ikán került 

szinre *A fecskék* operett három felvonásban. Szö­
vegét egy franczia vigjáték után i r t a : Pásztor Árpád. 
Zenéjét szerzetté Konti József. A leánynevelő-inté­

zetek hálás anyaiját az operett;Szövegirók már nem 
egyszer felhasználták. Pásztor Árpád új operettjében 
szintén egy ilyen leánynevelő-intézetbe, a nagyhírű 
«Fecskefészek»-be vezet el minket. Eoger vicomte 
szerelmes lesz a zárda egyik növendékébe, Ameliebe 
s szerelme viszonzásra talál. Titokban be is lopódzik 
az intézetbe légyottra. A vicomte csak egy kis ka­
landravágyik, de van Amelienek egy szemfüles barát-
néja, Louison, ki elhatározza, hogy Eogerral elveteti 
feleségül Ameliet, akár csellel is. Annál is inkább, 
mivel ő meg Eoger barátjának, Dubouloisnak akar 
a felesége lenni, ki tudva, hogy Eoger a zárdába 
jött, utána lopózik, felkérni őt, hogy az esti esküvő­
jén, egy gazdag csúnya leánynyal, legyen a tanuja. 
E közben Duboulois találkozik Louisonnal. Louison 
elárulja a főnöknőnek, hogy a zárdában két férfi 
rejtőzik. A szerelmeseket elcsípik s nőül kell ven-, 
niök a király parancsára a kompromittált hölgyeket. 
Eoger azt hiszi, hogy az ő felesége is tudott a kelep-
czéről, melyet nekik Louison vetett, ezért e.fordul 
tőle és nem akar vele élni. Hiába könyörög a szép 
Amelie. Még akkor sem békül ki vele férje, mikor a ki­
rály parancsára^ spanyol udvarhoz kell mennie neki 
és barátjának. Ámde a fiatal asszonyok férjeik után 
utaznak Spanyolországba. Itt elpanaszolják bajukat a 
királynak, ki kibékíti a házastársakat. Ez röviden a 
darab meséje. Vannak hibái is, de jó tulajdonait sem 
szabad elhallgatni. Hiba, hogy a szerző nem igen 
aknázta ki eléggé egyes jelenetek komikumát, néha 
pedig túlságosan keresi a hatást a darab rovására. 
A cselekvénynek háromnegyed része az első fel­
vonásban játszódik le, a többiben alig történik va­
lami. Azért mégis gyakran nyilt szinen is megszó­
lalt a taps. Első helyen kellett volna említeni Konti 
Józsefet, a zeneszerzőt. Övé a siker oroszlánrésze. 
A zene a nyitánytól kezdve az utolsó fináléig csupa 
értékes fülbemászó dallamból áll. Különösen tet­
szett Eoger és Amelie kettőse, bájos volt Louison 
és Duboulois szerelmi duettje. A második felvonás 
pezsgő keringője nemsokára alighanem kedvelt 
zeneszáma lesz a katona, és czigánybandáknak. 
Fedák Sári játszotta a csintalan, férjvadász Loui-
sont. Elemében volt, csinosan énekelt és szépen 
tánczolt. Az utolsó felvonásbeli spanyol tánczát oly 
vadul és mégis oly kecsesei lejtette el, hogy a kö­
zönség alig tudott betelni vele, ötször megismétel­
tették. Szamosi Elza művésziesen énekelt Amelie 
szerepében. Eogert Vécscy Géza, a « Fecskefészek* 
iskolaszolgáját Fercnczy játszotta, megkaczagtatva 
a közönséget. A közönség sokat tapsolt, jól mula­
tott s így a darab előreláthatólag sokáig műsoron 
marad. (& Lj 

A Vígszínházban egy olasz drámának volt e 
héten a bemutató előadása. Bertalozzi Carlo 
•Z-uiio-jának. Ez a darab megalapította Bertalozzi 
hírnevét, előadták Európa minden nagyobb városá­
ban óriási sikerrel és mégis Budapesten csakhogy 
meg nem bukott. A ftLulu* ugyanazt a világot tárja 
elénk, mint Dumas «Kaméliás hölgy*-e, de milyen 
más alakban ! Míg Gauthier Margit szánalmat ger­
jeszt szivünkben, Lulutól, ki a színésznői név nimbu-
sáyal is körűi van övezve,"undorodunk. Nincs jelle­
mében egy vonás sem, mely rokonszenvessé tegye. 
Lulu egy örökké hazudozó nő, szeretőjét, az öreg 
Eiccardót, megcsalja egy fiatal diákkal, Marióval. 
Eiccardo megtudja s egyszerűen lemond Luluról, 
természetesen számlái kifizetéséről is. Lulu szegény 

lesz, hazamegy anyjához, kinek kis fűszerkereske­
dése van s részeges apjához. Itt él, egyedül szerel­
mének. Mario el is akarja venni feleségül s mikor 
megtudja, hogy Lulu anyának érzi magát, apja 
tilalma ellenére is megteszi. Visszavonulva él az új 
házaspár, csak Mariónak egy jó barátja, Saletti já:-
hozzájok. A férj egy izben meggyőződik arról, hogy 
Lulu őt Salettivel megcsalja. Salettit kidobja, az 
asszonynak szemrehányásokat tesz, megmondván 
neki, hogy már azt sem hiszi, hogy a születendő 
gyermek az övé legyen. Lulu ekkor gonosz czimz-
mussal bevallja férjének, hogy az ő anyasága csak 
mese. Mario erre lelövi a csalfa asszonyt. T. Halmi 
Margit játszotta Lulu*. Nem tudott oly gonosz 
lenni, mint a szerep megkívánta volna. Eiccardó-
nak, a blazírt világiinak szerepét Fenyvesi hatáso­
san alakította, Tamty volt az együgyű, szerelmes 
-Mario. A darabot elég lanyhán fogadta a közönség. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia január 

18-iki ülésén szaktudományi előadások voltak. 
Kherndl Antal műegyetemi tanár székfoglaló érte­
kezést tartott «A statisztikailag határozatlan reak-
czióju csuklós tartók grafikai elméletei) czimmel. 
Ilados Gusztáv felolvasta «A szabályos sokszögek 
elméletéhez* czimű munkáját, dr. * Ónodi Adolf 
egyetemi tanár pedig «Adatok az orr melléküregei-
nek ismertetése* czimű s az Akadémia megbízásá­
ból készült tanulmányát. 

Abauj-Tornamegyei és Kassa városi közműve­
lődési egyesület alakult meg január 17-ikén Kaim 
városában. Az uj kultúregyesület egyik erős bás­
tyájául Ígérkezik a magyarság műveltségénél, 
nyelvi és faji terjeszkedésének nemzeti feladatá­
ban. Kassa városa, nagy előhaladásával, hazaíias 
szellemével, a Felvidékre kiható összeköttetéseivel 
a feladathoz méltó központ. Az alakuló gyűlésen 
megjelent dr. Bubics Zsigmond püspök, ki agg 
korában is példaadón áll a nemzeti és művelődési 
törekvések élére. 

Dr. Takács Menyhért premontrei prelátus mint 
elnök nyitotta meg a gyűlést a megyeházán. Haza­
fias beszéde nagy hatást tett. Majd dr. Rakovszky 
Endre alispán a vármegye közönsége nevében 
üdvözölte a közműve:ó'dési egylet zászlóbontását s 
ígérte, hogy a vármegye hatásága a legmesszebb 
menő támogatásban fogja részesíteni az egyletet. 
Hasonló értelemben szólalt fel Münstcr Tivadar 
kassai polgármester. A közgyűlés helybenhagyván 
az alapszabályokat, elnöknek "dr. Takács Menyhértet 
választották meg. A disztagok közt van dr. Bubics 
püspök, gróf Andrássy Dénes, gróf Apponyi Albert, 
Berzeviczy Albert, Darányi Ignácz, Kun Bertalan 
ref. püspök, Péchy főispán, Semsey Andor és László, 
Vályi János, Ivankovics püspök, dr. Wlassics Gyula 
és Zelenka püspök. Alelnököknek megválasztották : 
dr. Rakovszky alispánt, Münster Tivadar polgármes­
tert, Kozora Endre plébánost, Meczner Józsefet és 
Eévész Kálmánt. Női bizottságot is alakítottak 
Péchy főispán nejének elnöklése mellett. Igazgató: 
Zágróczky tanfelügyelő, főtitkár: dr. Esterházy 
jogtanár, titkár : Takács Béla tanító. 

MI UJSÁG? 
A dunamelléki ref. egyházkerület új püspöke. 

A Szász Károly nyugalomba vonulásával megürese­
dett dunamelléki ref. püspöki széket január 17-ikén 
töltötték be újra. Ezen a napon gyűlt össze az 
egyes egyházak által beadott szavazatok felbontá­
sára s megvizsgálására kiküldött bizottság Darányi 
Ignácz egyházkerületi főgondnok elnöklete alatt. 
A bizottság tagjai voltak: Koncz Imre és Máday 
Lajos főesperesek, Szilassy Aladár, Ádám András, 
Kálossy József, Szőts Farkas és Vécsey Tamás. 
A püspökségre két komoly jelölt volt : Baksay Sán­
dor solti egyházmegyei esperes, kunszentmiklósi 
lelkész, és Petri Elek theologiai tanár. Összesen 
316 szavazat érkezett be. Ezek közül hót egyház­
község szavazatát alaki szabálytalanság miatt meg­
semmisítették. A 309 szavazatból 182 Baksay Sán­
dorra, 119 pedig Petri Elekre esett, 8 pedig má­
sokra. E szerint Baksay Sándort ötvenöt szótöbb­
séggel püspökké választották. 

A felszentelés márczius 20-ikán az egyházkerü­
leti közgyűlés alkalmával a budapesti Kálvin-téri 
református templomban tartandó isteni tisztelet 
idején megy végbe. 

Baksay Sándornak püspökké való megválasztása 
általános örömet keltett egyházi ós világi körökben 
egyaránt. Az új püspököt az ország minden részé­
ből igen sokan üdvözölték; az üdvözlők közt az 
elsők egyike volt Berzeviczy Albert vallás- és köz-
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oktatási miniszter; személyesen vagy táviratok, 
levelek utján fejezték ki örömüket s szerencsekivá-
nataikat püspök-társai, főgondnokok, s egyéb elő­
kelőségek. A lapok is meleg hangon emlékeznek 
meg az új püspökről, örömüknek adva kifejezést, 
hogy az egyházkerület élére ismét olyan férfiú 
kerül, a ki egyházi kiválósága mellett az irodalom­
nak is egyik kitűnősége. 

Lelkesen méltatja Baksay egyéniségét a «Buda­
pesti Hírlap*, ezeket mondva róla : 

• Baksay Sándor díszt nyer a püspöki székben, 
de ad is neki díszt s a választás eredménye bizo­
nyára közmegelégedést kelt az egész református 
•egyházban, valamint kitüntető rokonszenvvel fogja 
fogadni az egész magyar közönség. Baksay Sándor 
régóta dísze a magyar protestáns világnak. Puritán­
sága, tiszta, nemes karaktere, szónoki tehetsége és 
kötelességtudása régen megszerezték neki a magyar 
protestánsok tiszteletét és szeretetét; mint kitűnő 
pap, egyik oszlopa ő egyházának és bár soha sem 
kereste a népszerűséget, rátalált az ajtajára már 
pályája legelején és hű vendége volt kunszent­
miklósi tuskulánumában is. De fényes lelkészi 
tulajdonságai mellett nem kisebb az ő irói talen­
tuma. A magyar fajnak alig van nálánál kitűnőbb 
rajzolója s a magyar nyelvnek tisztább, érczesebben 
zengő megszólaltatója. Nincs a magyar népnek jobb 
ismerője nálánál. E nép gondolkodását, szokásait, 
szíve legrejtettebb redőinek titkait nálánál senki 

jobban nem ismeri, senki jobban meg nem irta. 
Minden művében a magyar őserő nyilvánul, mely 
•egyesül klasszikusan művészi formával és harmó­
niával. Eemek megfigyeléseit az igaz művészet egy­
szerűségével és erejével rajzolja és az olvasó lelke 
megfürdik az ő gyönyörű elbeszéléseit és népéleti 
rajzait olvasva, a tiszta, erős magyar levegőben 
•ós költészetben. Valóban, a dunamelléki református 
egyházmegye püspöki székét oly férfiú foglalja el, a 
ki nagy tulajdonságokkal ékeskedik: mint pap, 
mint iró ós mint ember egyaránt kortársai leg­
jobbjai és legelsei közül való.* 

a Az Újság» így ír az új püspökről: 
«A dunamelléki ev. ref. egyházkerület Szász Ká­

roly helyébe Baksay Sándort emelte a püspöki 
székbe. A nagyérdemű költő és műfordító helyébe 
ismét iró és költő került, egészen más jellemű, de 
amannál érdemre nem szegényebb, tehetségben 
nem kisebb. Baksay prózája a leggyökeresebb és 
legeredetibb magyar próza; nyelve a nép nyelvé­
nek megnemesedett, Ízlésben megtisztult formája : 
ez a stíl az Arany János tősgyökeres magyarsága. 
És költői képzelete is a nagy mester nyomaiban jár, 
detailfestése, szerető és gondos megfigyelése, a nép 
alakjainak kitűnő és biztos ismerete Baksay novel­
láit és hosszabb elbeszéléseit népszerűekké tette 
:akkor, mikor a magyar prózában épen nem járt jó 
idő a népies Írókra. A «Szederindák * és a «Gyalog­
ösvény* irodalmunk kincses házának oly ékességei, 
melyeket a szentesített és egyhangún elösmert kri­
tika régtől fogva a legbecsesebbek és legmaradandób-
bak közé sorozott. Termékeny iró Baksay sohasem 
volt, mint a hogy fajunk maga sem az. De néhány 
kötetnyi prózája értékben fölér a nálánál gyöngéb­
bek ezernyi lapjaival. De irói érdemét nemcsak 
prózai dolgozatai teszik. Lucanus Pharsaliáját az 
•eredeti versmértékében fordította le magyarra és 
gyönyörű hexameterei, mesteri nyelvkezelése s a 
római iró egész, nekünk oly idegen gondolatvilágá­
nak megértése e ma már elfeledett munkáját nemé­
nek legjobbjai közé emelték. Főműve azonban Ho-
meros llias-ának átültetése magyar alexandrinus­
versekben. Itt nagyot mert és sikere méltó volt vál­
lalkozásához. Sokat vitatták, helyes volt-e és esztéti­
kailag jogos az új forma és nem akadt tekintély, a ki 
« vitás kérdést eldöntötte volna végső érvénynyel. 
Annyi azonban bizonyos, hogy Baksay a görög naiv 
-eposzt magyar naiv eposzszá formálta át és ezzel 
irodalmunkat egy rendkívül értékes költői művel 
tette gazdagabbá.* 

Hasonló elismeréssel és rokonszenves hangon 
irtak az új püspökről a többi lapok is. 

Baksay irodalmi működését a «Vasárnapi Újság* 
különböző alkalmakból több izben ismertette ; kü­
lönben is elbeszélő munkái — jelesen a két kötetre 

-terjedő «Gyalogösvény» s az egy kötetes «Szeder-
indák* czimű gyűjteményeinek elbeszélései (egynek 
kivételével), s nDáma* czimű történeti regénye — 
mind lapunkban jelentek meg először. 

* Bonaparte Matild herczegnötöl, kinek érdekes 
•életpályáról halála alkalmából legutóbb bővebben 
megemlékeztünk, egy kis emléket őriz szerkesztő­
ségünk : pár sornyi levélkét, a herczegnő figyelmes­
ségének és finom udvariasságának emlékjelét. 1902. 
évi 21-ik számunkban ugyanis közöltük a herczegnő 
^arczképét, Bertlia Sándor czikkének kíséretében, s a 
lap e számából elküldöttünk neki egy példányt. Erre 
irta a magyarok iránti rokonszenvének a párisi ki-
-állítás alkalmával s másszor is oly sok jelét adó feje­

delmi hölgy azt a néhány köszönő sort, melyet itt 
hasonmásban bemutatunk. 
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(Nagyon meghatva és hálásan kérem, fogadja kö­
szönetemet.) 

Udvari bál Bécsben. Január 16-ikán volt Bécs­
ben a Burg redout-termében az első udvari bál, a 
melyet a hagyományos nagy pompával tartottak 
meg. Eagyogó látványosság volt a hölgyek ruhája, 
a férfiak seregében a csillogó egyenruhák sokasága, 
a melyben csak itt-ott tűnt föl egyszerű feketeségével 
egy-egy frakk. Megjelent a bálon az uralkodóház 
Bécsben időző tagjaival a király s mindenki öröm­
mel látta, hogy milyen jó színben van. A király 
Mária Jozefa főherczegnőt vezette karján, mögötte 
Ferencz Ferdinánd főherczeg jelent meg a pármai 
herczegnővel. A kápráztató fényben úszó redout-
termeket megtöltötték a meghívott előkelőségek. 
Ott voltak a közös miniszterek, Körber miniszter­
elnök a kabinet majdnem összes tagjaival, a diplo-
mácziai kar, sok képviselő, udvari és állami méltó­
ságok, a tábornoki kar sok tagja, az arisztokrácziá-
nak és papságnak számos képviselője. Ott volt a 
bálon gróf Héderváry Károly volt magyar minisz­
terelnök is. A király először gróf Wedel német 
nagykövettel beszélgetett, aztán a többi méltóságok­
kal és miniszterekkel. 

A farsang. A protestáns bál január 16-ikán egé­
szen megtöltötte a Eoyal-fogadó termét. A házi­
asszony báró Dániel Ernőné volt. — A jurista-bált 
az idén az elhunyt Fadrusz János szobrász családja 
javára rendezik. Á bálbizottság védnökségét Izabella 
és Auguszta főherczegasszonyok fogadták el. — 
Az operaszínház február elsején tartandó álarezos 
báljának jövedelmét a színház nyugdíjintézetének 
alapjára fordítják. A Operaház nézőtere és színpada 
nagy bálteremmé lesz átalakítva és délszaki növé­
nyekkel díszítve. A teremben sátrakat és csárdát 
állítanak fel, a hol bort és pezsgőt fognak árusítani 
az Operaház művésznői. 

A kolozsvári Nemzeti Színház újjá építése. 
A száz évnél régebben fennálló kolozsvári nemzeti 
színház épülete már nem felel meg czéljának. Mű­
vészi feladatának teljesítéséhez is az volna a kívá­
natos, ha állami kezelés alá kerülne magánvállal­
kozás helyett. Az egykori erdélyi Gubernium mint 
nemzeti intézetről gondoskodott a színházról, az 
ujabb alkotmányos időszakban jelentékeny állami 
segélyben részesül s ép ezért magánvállalkozásnak 
nem volna helye. A színház ügyében gróf Tisza 
István miniszterelnök, mint belügyminiszter, jan. 
18-ikára tanácskozást hívott össze Budapestre, s 
abban részt vettek mindazok, kik illetékesek a 
kolozsvári nemzeti színházról véleményt mondani, 
a megye főispánja, a városi hatóság, a város ország-
'gyülési képviselői, a színház volt intendánsa, a je­
lenlegi és volt bérlő, és még többen a hangadók 
közül. Bezerédy Viktor miniszteri tanácsos ismer­
tette a színház helyzetét, kijelentvén, hogy az épít­
kezés sürgős. Bemutatott egy tervrajzot is és miután 
a színház építése állami segély nélkül is foganato­
sítható — a bizottság egyhangúlag abban állapo­
dott meg, hogy a színház építését még ez évben, 
kora tavaszszal megkezdik. A bemutatott szinház-
terveket négy évvel ezelőtt Széli Kálmán készíttette 
a Fellner és Belmer bécsi czéggel, e szerint akarják 
fölépíteni az uj színházat 850,000 korona költséggel 
Kolozsvár egyik legszebb terén, a Hunyadi-téren. 
A miniszterelnök érdeklődését a színház iránt He­
gedűs Sándor képviselő köszönte meg a város ne­
vében. Tisza István válaszában kifejezést adott azon 
óhajának, hogy a kolozsvári Nemzeti Színház mi­
előbb visszahelyeztessék arra a színvonalra, melyre 
múltja és a reá fordított anyagi áldozatok utalják. 

A magyar építőművészek szövetsége nyilatkoza­
tot tett közé, melyben a magyar építészekre sérel­
mesnek mondja, ha a kolozsvári színház építését 
idegenekre bízzák. Nyilvános pályázat mellett szó­
lalnak föl, s hivatkoznak Hieronymi Károly keres­
kedelmi miniszterre, ki mint a mérnök- és építész-
egyesület elnöke 1901-ben határozottan elitélte a 
magyar építészek és magyar ipar mellőzését, mikor 
a budapesti Nemzeti Színház új épületének terve­
zését ugyanazon bécsi czégre akarták bizni. 

A d a j k á k a csa ládok t e r h e , mivel fontosságuk 
tudatában a háztartás minden gondját maguk veszik 
igénybe. A gyermekek táplálása Kufeke-féle gyermek­
liszttel, könnyű elkészítése folytán, az anyáknak csak 

csekély faradságot okoz és legkevésbé sem érinti a 
többi háztartást. E mellett teljes táplálási eredménye­
ket szolgáltat, mivel a Kufeke-féle gyermeklisztben a 
leghelyesebb arányban vannak meg az anyatejben fog­
laltató tápanyagok, mindig egyformán lesz készítve és 
el lehet tartani, valamint a gyermekek testsúlyát is 
kedvezően befolyásolja és óvja gyomor és bélbeteg­
ségek ellen. 

HALÁLOZÁS. 
Dr. EIMELY KÁROLY, beszterczebányai püspököt 

január 16-án délelőtt temették el Garam-Szent­
kereszten nagy gyászpompával. Eeggel 8 órakor 
külön vonattal utaztak oda a temetésen résztvevők 
Beszterczebányáról. Megjelent a káptalan teljes 
számban. Zólyom vármegye Eépássy Mátyás al­
ispán vezetésével tekintélyes küldöttséggel kép­
viseltette magát, a polgári és katonai hatóságok 
deputácziókat küldtek. A koporsót a templom déli 
oldalán levő kriptában helyezték el. Eimely püspök 
végrendeletet nem hagyott, vagyonát már életében 
felosztotta Tokonai és a szegények között. 

BEIZNER JÁNOS, szegedi múzeumi igazgató, Szeged 
város történetének irója, 56 éves korában jan. 20-án 
Szegeden meghalt. Ott született, és 1872-től jegy­
zője, majd főjegyzője volt a városnak. Az 1876-iki ár­
vízvédelem alkalmából királyi elismerést, 1883-ban 
a város ujjáalkotása körül szerzett érdemeiért a 
Ferencz József-rend lovagkeresztjét kapta. 1882-ben 
főjegyzői állásáról lemondott és Somogyi Károly 
esztergomi kanonok által Szegeden alapított nyil­
vános könyvtár igazgatását vállalta el. Több érté­
kes történelmi munkát írt, a többi között Szeged 
város megbízásából megírta Szeged történetét négy 
nagy kötetben. Buzgó gyűjtésekkel megvetette a 
szegedi múzeum alapját, a melynek igazgatója lett. 
A városi tanács elhatározta, hogy a jeles tudóst a 
kultúrpalotából temetteti és mellszobrát a kultúr­
palotában fölállítja. 

HAVAS-HAHN ADOLF, a székesfejérvári főreálisko-
lának volt jeles tanára, széptani iró, meghalt 45 
éves korában Nagy-Tétényben, jan. 16-án. Kiváló 
tehetségével biztatón kezdte művelni az irodalom­
történetet, a tanügyi irodalmat, és mint Petőfi köl­
teményeinek fordítója, a külföldi irodalomban is 
szolgált a magyar művelődésnek. Értékes munkája 
az Athenaeumnál Petőfi új kiadása, bevezetéssel, 
jegyzetekkel. Sok munkát és időt fordított rá. 
A munka és tanulás tönkretette idegeit, elméje el­
borult. Két év előtt hosszabb szabadságot kapott, 
székesfejérvári tanári foglalkozásától fölmentették. 
Elment Olaszország enyhe vidékére, onnan vissza­
hozták a lipótmezei intézetbe. Esztendő múlva 
szülői vitték haza Nagy-Téténybe. Elméje nem 
derűit ki, a halál megváltás volt rá nézve. Január 
18-iki temetésére székesfejérvári tanártársai, fővá­
rosi ismerősei is összegyűltek, megkoszorúzták ko­
porsóját és Eegőczi-Exner György adott kifejezést 
a veszteségnek és bánatnak. 

MANNLICHER FERDINÁND lovag, a róla elnevezett 
ismétlő lőfegyver feltalálója meghalt Bécsben jan. 
20-án 56 éves korában. Mainzban született s onnan 
mint mérnök jött Ausztriába, a hol különböző va­
sutaknál volt alkalmazva. 1878-ban kezdett foglal­
kozni a lőfegyverek átalakításával. Találmányai 
kitűnően beváltak s az osztrák és magyar hadsereg 
és a két honvédség már jó idő óta az önműködő 
gyorstüzelő Mannlicher puskákkal van ellátva. 
1899 ben a király az osztrák urakházának tagjává 
nevezte ki. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Drágoni 
GRUBICZT LÁSZLÓ dr., a kairói nemzetközi bíróság 
volt tagja 75-ik évében Pozsony-Ivánkán. Az el­
hunytban Grubiczy László testőr-százados édes­
atyját gyászolja. — Pancsina-lehotai NEMESSÁNYI 
MIKLÓS, ügyvéd, nemzetségének ez ágon utolsó 
férfisarjadéka, Bars vármegye árvaszéki ülnöke 
64 éves korában Aranyos-Maróthon. — FREUND 
DEZSŐ, a «Főnix» biztosító-társaság magyarországi 
vezértitkára, ki huszonkét évig vezette a biztosító 
társaság ügyeit, s a biztosítási ügyekben negyven 
évig működött, Budapesten. — FÜREDI JÓZSEF, a vi­
déki színészet egyik derék tagja hunytéi a fővárosban 
44 éves korában. A budapesti közönség a budai 
színkörből, Krecsányi színtársulatából ismerte, majd 
az aradi színházhoz szerződött. Halálos baját, a 
nyelvrákot eltitkolta, hogy családját fentarthassa. 
Január 8-án játszott utoljára, ekkor az aradi közön­
ség gyűjtést rendezett számára, felhozták Buda­
pestre, de többé nem lehetett segíteni rajta. Jan. 
20-án a fővárosi színházak tagjainak nagy részvéte 
mellett temették el. — HÁOEN IGNÁCZ, nyűg. tenge­
részeti hatósági számtiszt, a szabadságharezban 
hadnagy, ki azután külföldre menekült, az 1854— 
56-iki khinai háborúban az angol vezérkar egyik 
tolmácsa volt, majd az olaszországi 1857—60-iki 
harezot szolgálta a magyar légióban mint tüzér­
főhadnagy, 76 éves korában Fiúméban. — FÁBBT 
NÁNDOR, régi honvéd, nyűg. takarékpénztári köny­
velő, ki a régisésrtudománynyal is foglalkozott, 
74 éves korában Mosonyban. — BEDIN ISTVÁN régi 
honvéd százegyéves korában Zomborban. — Dr. ZI ­
LAHI KISS ENDRE, királyi táblai biró Debreczenben 
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60 éves korában. — IDRÁNYI FKRENCZ ref. lelkész, 
egyház- megyei és kerületi tanácsbiró, 72 éves korá­
ban Hernád-Bükk községben. 

Özv. PETRY JÁNOSNÉ, szül GoJnhofer Jozefa, a ma­
ros-vásárhelyi ref. egyház nyűg. főtanítónóje 74 
éves korában Maros-Vásárhelyen s nagy család és 
rokonság gyászolja. — Özv. Auouaz KÁROLYNÉ szül. 
Krajner Mária 75 éves korában Sümegen. — Özv. 
MOHR LALOSNÉ, szül. Navratil Stefánia 67 éves ko­
rában Budapesten. — Özv. BRACHTELD ADOLFNÉ, jó­
tékonyságáról ismert hölgy, 85 éves korában Buda­
pesten. 

Szerkesztői üzenetek. 
D e b r e c z e n , K. J . Bal.sny Sándornak «Találák a 

g y e r m e k e t az ő anyjával" e z i m ű cz ikke, m e l y e t mos ta ­
nában a "Magyar Szó» és utána a «Magyar Ál lam* 
i s átvett , a «Vasárnapi Ujság» 1885. évi 5á. (kará­
csony i ) s zámában je lent m e g e lőször . 

N . - V á r a d . S . L. Az orosz h a d s e r e g szerveze te 
I . Miklós czár ha lá la óta n e m c s a k n e m l ia ladt , sőt év­
ről-évre hanyat l ik . A fennál ló 25 hadapród i sko lában 
a l ig v a n 200Ü növendék , m i v e l az i n g y e n h e l y e k e t 
m a g a s a b b r a n g ú katonat i sz tek és á l lamhivata lnokok 
fiai kapják, s z e g é n y ember ped ig a drága tartás­
díjat n e m fizetheti. A lovasságná l c sak i s a f ő n e m e s s é g 
ivadékai s zo lgá lhatnak s a g y a l o g s á g i skolá iból ki­
kerül tek a m ű v e l t s é g n a g y o n a l a c s o n y fokán ál lnak. 
Az orosz h a d s e r e g h iánya i fo ly tán ál l í tó lag a czár 
nagybáty ja , M i h á l y n a g y h e r c z e g a Japánna l va ló össze ­
ütközés t e l lenzi s a czárt a béke fóntartására ser­
kent i . 

A m a t l á r h á z i v í z e s é s n é l , s t b . A jókora c s o m ó vers 
között n e m akadt e g y se közö lhető . E g y - k é t c s ino­
sabb strófa, n é h á n y ta lá ló sz ín , ü g y e s gondolat föl­
cs i l lan bennük itt-ott , m ű v é s z i e g é s z t azonban n e m 
ad sehol . A k o m o l y igyekeze t m e g l á t s z i k m u n k á i n , 
m e l y e k e g y míve! t e m b e r t i szta érze lem- és gondol ­
kodás-módjának je le i t v i se l ik m a g u k o n , — kár, h o g y 
a s iker n incs kel lő arányban törekvéséve l . 

M o h á c s fe lé . E m e l k e d e t t s z e l l e m ű vers , a m é l y 
honfibánat va lóságga l ódái h a n g o n szól e g y i k - m á s i k 
rész le téből . Csak az a baj, h o g y n a g y o n el van n y ú j t v a 
s k ü l ö n ö s e n a m á s o d i k felében m á r erősen érezni 
rajta a lankadást . A n y e l v i s n é h a csak akadozva 
birja v i se ln i a gondo la tok sú lyát . 

A z « E s t e r h á z y Miklós» c z i m ü vers e lég ü g y e s e n 
van irva , bár a v í g a n perdü lő sorok ke l le téné l több 
szót v i sznek m a g u k k a l ; rövidebbre fogva többet m o n ­
dana. A v é g e m e g , a ho l c sa t tannia ke l lene , e l lapúi 
e g é s z e n . H á t h a á t d o l g o z n á ? 

S z o m o r ú f ű z . Szép , k e g y e l e t e s érzés suga l l ta , d e ' n e m 
e l é g köl tő i arra, h o g y az i roda lmi sz ínvonalat elérje. 

S A K K J Á T É K 
2364. száma feladvány. Berger J.-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2348. szánra feladvány megfejtése Galitzky A. W.-tól 
Viláaos. Sötét 

1. V h 5 - h 6 . _ . K P 5 - I 5 : (a) 
l . V h t > - f t + _ _ Kf5—e6 
g. Vf4—11 mat. 

Világos a. Sötét. 
1. — *.. . . . K > 5 - d 5 (b) 
2. Vh6—d61 Kdö—c4 
3. VdB—e6 mat. 

Világos. b. Sötét. 
1. _ „ . d6—dö v. c5— c4 
2. Vh6—e3 + »• sz. 
3. H v. g í - g t mat. 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorti 8. — Kovács J. — Csomonyán : Németh Péter. 
Lipótvártt: Hoffbaner Antal. — Bakonyszentlászlán: Szabó 
János. — Kecskeméten : Balogh Dénes — Főkerten : Kintzig 

Róber t . — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

• A «Vasárnapi Ujság» 1. számában megjelent 
képtalány megfejtése. A'e menjen az napra, kinek 
vaj van a fején. 

A megfejtők közül elsőnek Leporis Dénes, má­
sodiknak Szegedy Erzsike, harmadiknak Pentz 

Anna, negyediknek Matéka József neve húzatván ki, 
kiadóhivatalunk a könyveket czímükre a mai pos­
tával mesküldötte. 

Felelős szerkesztő: Nagy Mik lós . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , IV. , K a p l o n y u t c z a ! ) . 

Báli-selyem m.-kénl (Ül kruil k«ül«e, leg­
utolsó njdonsigok. Bérmentve 
és m á r e l v á m o l v a a házba 
szállítva. Gazdag niinlaválasz-

ték azonnal. 10205 

Selyemgjár Heniieberg, Zürich. 

Kristály üvegkész­
letek és dísztárgyak 

kaphatók az 

ELSŐ M1GYAR ÜVEGGYÁR 
RESZVESYTÁRSASlGAAL 

Budapest, V., Fürdő-tt. és 
Ferencz József-tér sarkán 

(Diana fürdőház). 10144 

Ma Hilla 
(törv. védve) biztos liatásn kozme­
tikai szer Minden M a H i l l á -
v a l kezelt arez már 3—4 nap 
multán észreiehetően évekkel meg­
ifjodik Az arez szine iijni frisse 
segü. bársony simaságú, ró;sa-
linomságu és vakítóan fehér lesz 
lőle. S z e p l ő k , p a t t a n á s o k , 
b ő r a t k á k imil'S-er) m á j f o l ­
t o k és más bőrbaj meglepőin 
li..mar elmúlnak a nélkül, hogy a 
lcgcsekilvebh nvom is visszama­
radna. M a H i l l a 3 . 8 5 koro­

nába keröl. Eredménytelenjei esetén a pénz visszaér. M ndcn M a 
H i l l a küldeményhez egy doboz M a H i H a - a r c z p o r t és tz\ 
darab M a H i l l a - s z a p p a n t csomagolunk ins\en próba végrti. 
Diszkrét elküldés a pénz előleges bekü'dése vagv utánvét ellenében 
az európai ra»t*rbnl : K a n n I g n á c z , B é o s , I I . , L i l i é n 
h r u n n g - s s e 1 7 . Kapható Hudipe len T ö r ö k J ó z s e f gyóirv-
S7erésznel Király-nicza Iá és Andrassv-dt 20. 1(1271 

China-bora vassal. 
Erősítő szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k és 
l á b b a d o s ó k számára. Étvágyáé rjesztö,ideg-

erősitő, véravitó szer. 
2000-néI több orvosi vélemény. " • > 

K i t ű n ő íz. 
J. Serravallo — Trieste-Barcola. 
kV K a p h a t ó a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 
Vi l i t e r e . Ü v e g e k b e n K 2 . 4 0 es 
1 l i t e r e s ü v e g e k b e n K 4 . 4 0 . 

„FAKÍR" 

Használat előtt. 

s ó v á n y i t , k a r c s ú v á tesz. . 
s z i v r ö l , h a s r ó l é s c s í p ő k ­
r ő l a b á j á t e l t ü n t e t i , mi-' 
által a termet előbbi alakját vissza­
nyeri. Apasztó-sék szerencsés ősz 
szeleteié lévén, g.vors hatású es 
ártalmatlan Számos bálanyilal- i 

kozal! A r a 8 k o r o n a . Használat után 
U t a s í t á s s a l lOlfial 

KISS M. gyódyszertárában, TISZ\-D0B. 

Kwizda-féle " 3 0 

tanunbml larta-töppor. 
E l e t r e n d i s z e r l o v a k , s z a r v a s m a r h á k é s j u h o k 
s z a m á r a . A legtöbb istállóban 50 év óta használtatik 
f a l á n k s á g h i á n y n á l , r o s s z e m é s z t é s n é l , a t e j 
j o b b í t á s á r a és a t e h e n e k t e j b ő s é g é n e k f o k o z á ­

s á r a . 1 doboznak ára K 140, V» doboz K — -70 
Főraktár Magyarország részére: T ö r ö k J ó z s e f gyógysze­
rész, Budapest, Király-utcza 12 és Andrássy-ut 26. szám 

K W I Z D A FERENCZ JÁNOS 
os és kir. OBZtr.-magy. 
román kir. és bulgária 

fejed. udv. szállító. 

K e r ü l e t i g y ó g y ­
s z e r é s z K o r n e n -

b u r g b a n B é c s 
m e l l e t t . 

Képes árjegyzék in­
gyen és bérmentve. 

GER0fg& ADOLF 
udvari szállító ^ S s S ^ czipész-mester 

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utczaí 
Ajánlja kész í tménye i t m i n d e n n e m ű 10180 

es té ly é s u tcza i cz ipőu jdonsá i jokban , hölgyek 
éa urak részére. L e g f i n o m a b b é s t a r t ó s kivitel , 

g c Jutányos szabott árak! -%»a 

Magyarnak Pécs, Németnek Bécs. 
Ne vásároljunk külföldön! 
mert ná lam órákat, arany és ezüst ékszereket olcsóbban 
és jobban lehet beszerezni. I n g y e n , b é r m e n t v e küldöm 
nagy képes árjegyzékemet bárkinek, ki érte i r ; a meg 
n e m felelő árukért a pénzt v i sszaadom. T ö b b m i n t 
1 0 , 0 0 0 e l i s m e r ő - l e v é l a v i lág m i n d e n részéből. 

5 é v i j ó t á l l á s . 

Ki tűnő , szép kivi te lű , aranynyal díszített , lapos e legáns 
• Lovag-óra» oxyd - tokban és igen megbízható pontos 

járású szerkezettel 28 korona. 

SCHÖSWALD IMRE, PÉCSETT. 

Szépségápolás. 
S z e p l ő s a r c z n , m á j f o l t o s h ö l g y e k hófehér arczbnrre 

tesznek szert. 10I5-* 
S * * ^ " " 1 8 0 8 ' " t k 4 » i'mitesszeres) arez bársonysima lesz" 
V o r o s o r r , v ö r ö s k é z , v ö r ö s f o l t o k (tűzfolt) szép 

teherre gyógyulnak. 
S z e m ö l c s , l e n c s e , a n y a j e g y nyomtalanul, fájdalom és 

vérzés nélkül távoiittatuak el. 
S z ő r ö s a r c z n n ő k örökre raegs'abadulnak bajuktól. 
K o p a s z o d ó n r a k gyors segítséget találnak. 
Ö r e g e d ő , r á n e z o s . h e r v a d ó a r e z o k üdeségüket, szép­

ségüket visszanyerik. 
C s n n y a , m a k a c s b ő r b e t e g s é g e k (pl. bőrviszketés, 

lupus, ekzema. psoriasis stb.) Köntgen-fénynyel gyó­
gyíttatnak. Gondos, óvatos kezelés. 

H e l y t e l e n a r c z á p o l á s vagy rosszul választott szépitő-
szerek által elrontott és elhamagolt arezuk helyre-
üoztttnfllí. 

A r c z p á r o l á s , a r e z f i i r d ő , a r e z m a s s z á l á s a legjobb 
kon/.erváló szere az arez szépségének. 

H a j f e s t é s ártalmatlan (légnemű) szerekkel. 
I n t e l l i g e n s n ő k a szépségápolásból (arez-, kéz- és haj­

ápolás) oktatást és bizonyítványt nyerhetnek. 

Orvosi Kozmetikai Intézet 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 4 . , I . e m . 

a hol hozzáértő szakorvos tudományos alapon kezeli az 
arez, kez és haj szépséghibáit. D. e. 9—12-ig, d. u . 2—5-ig. 

Levelekre válasz. 
• S z é p s é g h i b á k s a z o k g y ó g y í t á s a , czimfl tájékoztad 

füzet posián zárt bontékian 50 fill. bélyegért. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELUMIAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e '•£ K.. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 . S s a b a d s a g - t ó r , S e t a t a r - u t e n 

s a r k á n . |Ot24 
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A s z é p s é g c s a k a d d i g tar t , a m e d d i g ápo l j ák . 
Tisztelt hölgyeim! Tessék bármelyik bőrgyógyászt megkérdezni s ugyanazt a választ fogja 
hallani, hogy minden eddig ismert, vegyi utón készült arczkrémnek, kenőcsnek, szappannak 
és púdernek vannak előnyei és hátrányai. Az összes előnyüket — a hátrányok nélkül — csak 

tejkrém 

A Székely iavasi i 

A Székely havasi 
tejkrém ^ , K 

tejkrémszappan é s 
ej krém hö lgrpor 

egyesíti magóban. meiy tiszta hwnlyiejből s ha­
vasi növénynedvekből készül s igy i tw'ó, ártal­
mas vegyi termékeket nem tartalmaz. A művelt 
hölgyeknek egyedüli böráooló kozmetikuma. 

A bőrön nem morzsolódik. 
A bőrt nem szárítja. 
A bőrt nem marja. 
A bőrt nem zsírozza. 
Nem csodaszer, máról-
holnapra csodát nemmú-
vcl, de a letijobb és legol­
csóbb bőrápoló kozmeti­
kum, mely állandóan hasz­
nálva nem csak a szépsé­
get tartja meg. de az el­
rontott arezbőrt is helyre­
hozza s azt szép üde és 
hófehérré változtatja 

10021 

A Székely havasi 
tejkrétu-szappaii 

ára 1 K 

A Székely havasi 
tejkrém-hSlgypor 

ára 1 X 50 f 
Egyedüli készitóje: 

B a l á z s o v i c h S á n d o r 
gyóg-yszerész 

S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ö n , K o s s u t h - t é r 5 . 
Ki bérmentve küld bárhova 

1 krémet, 1 szappant. 1 hölg-yport 4 K-ért 
a . 2 < 2 * 7 K * e r t 

Budapesten kopható: Török József gyógy­
szertárában. Király-utcza 12 es Mernda Nán­

dornál, Kossuth Lajos-utcza 7. 

H a j í e s t ő - í é s ü . 

Egyszerű fésüléssel ő sz va(iv v ö ­
r ö s hajai s z ő k e , b a r n a vagy 
f e k e t é r e festi. Teljesen ártal­
matlan ! Éveken át használható! 

Sok ezer darab használatban. 
Darabja 6 k o r o n a franko. 

Szállítója 
J . S c h ü l l e r , W i e n , I I . , 

K u r z b a u m g a s s e 4 . 

'_ sUBYARMOIi EL86, LÍ.MAQY088 C3 UCHOBB HIWWEVÚ ÓRAŰZUETE. 

yllapiffarott 
1847. 

H P * 8 * 

0RAK,ÉKSZEREK 10-évijópssal • 
RÉSZLETFIZETÉSRE 

Képes árjegyzék bérmentve, lavltitafc pontosss wMtHtrtnefc. 

5 koronáért 
küldök41/. kgr. (kb. í><> drbj \ 
kevdssé megsérült finom. 

HOGY KARCSÚVÁ; Táljnnk ét eryiittal r; Hu*-
gunket is mrprri".- itsiik ,ha*x-

> niljuk a Pllules Apolló -kai 
melyekntk győgjerejr a(oőven>ekböl nyert|yos/cu/o»yn«.Ezrooi »on tekintélyi ki» 
jóknak elismert niiulák karouvl tetznrk. hutaiak ai"Dli. n ninn tananyára a 
egészségnek,mint suk ii'ás keszitmt-ny. Nembastiaj Ok. hanem eiiyne-en a Upli-
Ikozásra es a zsbanyapsejtekie hatnak. — A tnlhíiioSLesiesS'giíyogyiiá.'-áni.iTnl 
a i P i l u l e s A p o l o » - k szabályozzák a szrryi múk6ile>i, flataltiják u 
arezvonásokalés megailják a testnek Ismét az usyi sseiet és eröl. Kz a titka lumdea 
asszonynak.ki mefakarjaSiizni karc.-n esfiaUlusalakját.A « Piluies Apolló.-ka 
legkényesebb lermétzelu mindkét nembelieknek hasznainak es nem aulainak sok* 
azegeszségnek. A köiüibeiül két hónapig tartó ^yogyhástkonnyi n be lenniarui í 
és végeredménye teljesen allandóiTortenyesen véueli »edjrgyi. Egy o«r f , feara 
uusitá-sal: K.6 ii bérmenl»e; otántétlel K 0.75. - J . R a t i e , nórys/eréjz, 
5, Passace Verőesa. Paris, IX.-. - Egyedüli raktár Ausztria-Uatyaiurszif 
részére : J 3 u a a p e s « . T ö r ö k J ó z s e f , gyógyszertára, Alrály-uiczi, 12. 

e n y h e 

pipereszappant 
rózsa, liliomtfy, vrguna, 

ibolya, rezeda, jázmin és 
gyónttyvirátjból ttzépen ösz-
8leválogatva. A pénz elÖze-
te* megküldése esetén, vagy 

utánvéttel küldi ; 
K A N N I G N r V C Z 

Wien. I!., LWenbrung. 17. 10157 

B S chininezukorkája .gSffii 
Legjobb szer láz, váltóláz, malária 

ellen, különösen gyermekeknek, a kik 

keserű chintni bevenni nem képesek. 

Törvényesen 
védve. 

Láz ellen! 
Nem keserű 

—rm [E 
Valódi , h a minden e g y e s piros c s o m a g o l ó p a p í r o n 
DmT R o z s n y a i Mátyás n é v a l á i r á s a o l v a s h a t ó , ~«*J 

Töbszörösen kitüntetve, 1869-ben t 
magyar orvosok és természet*izsgálók 
fiumei vándorgyűlésén 10 arany pálya­

díjjal jutalmazva. 

Utánzatoktól 
óvakodjunk. 

Főraktár: Budapesten TÖMÖK JÓZSEF gyógyszer­
tárában, valamint minden gyógyszertárban. 9626 

a 22L&: RozsnvavMátvás &B2S2. 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
Fájós lábakra ajánlja- IV., Kossuth Lajos-ulcza 4. sz. 

«<r Specialista anatomikus alapon készült gyermek-czipőkben. "— 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részv.-társ. 
I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját hazában) 9787 

Befizetett részvénytőke 10 mi l l ió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek e l lenében 4:o/0-os k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó­
számlában (cbeok-Rzámlán). A 10o/0-os betetkamat-adót az intézet fizeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V A L T O -
C / a L E T E megbizás ól teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mel le t t s foglalkozik minden a váltódzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt Vis—Vnl- ig , délnsán Vnő-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y o r s j e g j e k l ő e l á r u s i t ó h e l y e I V . , F e r e n c z l e k -
l e r e l í s z á m . Kézi zálogüzlete i : IV., Karoly-körnt 18., IV. , Ferencziek-tere 
és Irányi-u. sarkán. VII . , Kiraly-n. 57., VIII . . József-körnt 2 . , Üllői-nt 6. sz. 

Újdonság borotvákban! 
melyek nagy feltűnést keltenek k i tűnő minőségük és olcsó 
áraik folytán. E l i smer i é s bizonyítja sok számos köszönő­
levél i s . Minden m e g n e m felelő ki lesz cserélve és igy , 
m i n d e n koczkáztatás ki van zárva és a siker biztos. Tessék 
egy próbamegrtndelést tenni . A borotvák árai : aAngol . borotva darabja 1 frt 
£o kr„ Transzvali borotva darabja 1 frt ÖO kr., .Párat lant borotva darabja 

2 frt 5 0 kr. — C s i n o s b o r o t v a t a r t ó i n g y e n . 1004o 

Megrendelési czim: W I N K L E R é s G R A U E R 
Első m a g y a r «Bur» aczé lkasza szé lkü ldés i t e lep K ő b á n y a 43 . 

K I R j \ E R J Ö Z S E F király Ő Felségén'ek udvari szallitója. 

BUDAPESTEK raktára: ff. Béesiutm2., gyára: RéBa-ataa 7. 
Msar. eUátott raktár l egu | abb s z e r k e z e t ű keUós vadász-fegyverekből , 
eolyófecvverek, amerikai Winchester serétes i smét lő fegyverek, forgópisztolyok, 
s z a i o n 4 V e r e k és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l m e l y e k 
l ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 18Q8. . y ö . n . ) 

Stirstfanyczim 
C a n o r i « i ; e . DÁVID KAROLY ES FIA Telefon t s á m 

4 1 - 4 S . 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10030 

G y á r : P a p i r t á n y é r t , b o n 
h o n i é r t é s j a r d i i i e t - d o b o t o 
k a t . S a j t o l t k e r e k d o b o z ó '*~-*jsi*r 
k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , r» 
ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t pó jj, j 
l> ák. köiő^yapot, stb. csomagolásira ~ 
Hlntődobosok,valamint h n x o t t j 
l e m e z - c s ö v e k lelszes szerinti *-LT. 

nagyságban. T e á s d o b o z o k Vi kgr - 'f 
tói 10 kgr.-ig, valamint 6, II) és íl) filléres tea csomagolásihoz. S x e k r é n y o s i p k e és k ö p ő 

l á d a p a p i r legújabb szín és kivágásban. 

Állandó kiá l l í tás a ten t i cz ikkekből a 
város l ige t i i p a r c s a r n o k h a n m e g t e k i n t h e t ő . 

WAC11TL, E S TAKSA 
fényképészeti czikkek raktára,0176 

B U D A P K S T , IV., E s k ü - ú t « (Klotild főh. palota). 
Telefon. — Árjegyzék ingyen és bérm^ntre. 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
QÖRÖG ISTV/ÍM 

BUDAPEST 
W.ker.Kossuth Lajosutcza15.si. 

&<^e*v jutátvyao ánxxXtOAtKy. 
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A tudomány-egyetem klinikája gyógyczélokra elfogadta és használja 

i Kolozsvári ( I m i J.)lsmj- és Bjogpappugyár B, 1. gyártmányait. 
Lii.il/, /ii .í iWm.í in .linl • Kénszappan, KénkatrAny-, Kátrány-, Bora>, Benzoe-, Creolin-, Lanolin-, 
IV11 ll 10 l;\fll llIlllIlWllliK . Ichtiol-, Fehérkátrány-, Kénes íehérkáirány-, Epe-, Salicyl-, Neutral-

gyermekszappan a bőr mindennemű rendellenességei ellen a legnagvobb sikerrel használhatók. 

Különlegességünk a SzUászIó-szappan Z^^S^^**^"*1*1111***-
VÉOJEGV. K i r v n i l i í l í Í T V ' í p t Á i a 8 z a ^ ' -^ s v & n >'~» H y g i e a - , I r t x l a s z a p p a n o k n a k , m e l y festéket, zsírt, olajat v a g y bármi -

LÁÍI,\ t l l l l l l i í V i l i I U 1 n e m ű foltot h ideg v ízben is azonnal e l távol í tanak a k é z r ő l . — K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n , 
d r o g u c r i á b a n , i l l a t s z e r - , p i p e r e - é t l a l a d e a j o b b f U s z e r i t z l e t b e n . — B u d a p e s t i v e z é r k é p v i s e l ő : J L I . S Z K H L I P Ó T , 

B u d a p e s t , V . k e r ü l e t , B é l a - u t c z a 5 . s z á m . IÜ181 

+SoYányság+ 
S«ép telt tentllomok a D. F n u u 
S te iner & Co. Ber l in „ , w 
által. Aranyéremmel kititntetva 

Paris 19UU, Hygiene-kiállitás a. 
Hamburg 1901. 6—8 hét alJJ 
mar 30 foutuyi gyarapodásért ke­
zesség. Orvosi rend. szerint. Szlgo-
rnan beosületes.Nem szódelgós.Sai-
mo» köszönőlevél.Ára kartononként 
í kor. 50 fillér. PostantalTány vasy 

utánvéttel. Szállítja : 101Í8 
TÖKÖK JÓZSEF 

g y ó g y s z e r é s z , 
B u d a p e s t , ! 8, K i r a l y u . 1 2 

Az egyedül létező valódi angol 

Szépitőszer 
a Balassa-féle valódi angol 

U G O R K A T E J , 
mflv azonnal eltávolít minden szeplöt, 
niájfoltot, pattanást, borátkát (mit-
esser), ránczol stb. és az arcinak friss iide-
séiret, fiatalságot kőlrsönöz. Teljesen ártal-
mailan. 1 ü v e g 2 K , ehliez u g o r k a 
s z a p p a n 1 K , p o u d e r 1 . 2 0 k o r . 

SSflf Balassa Kornél ^ ^ a 8 4 ' 
Xaphaio minden jryójtvszertárban. Főraktár Budapesten : 

Török József RyógyíáráTban Király-ulcza 12 és Andrássy-át^. 
Dz. Egger Leó cuNádora-gyóirvláraban, VI., Váczi-körut 17 sz. 
Zoitán Béla írvógyszírtáraban, Szabadság-tér, loyábbá a követ­
kező droguen ákban : Detsinyi Frigyes , Marokkói-utcia -1. sz., 
Fodor Márton^ II. Mrály-uicza 41., Lnx Mihály, IV., Muzeum-
körnl 7 , Nerilda Nándor, IV.. Kossuth Lajos-ulcza 7., Molnár 

és Moser, lv-. Koronaherczejr-utczi 11. 1U268 

Legtökéletesebb areztisztitó 
és szépitőszerek! 

Hatásuk 
csodás 

Kriegner-féle 

AKÁCIA 
Créme. 

E világhirli akác fa a r c z k e n ő c s nem ártalmas, 
sem ólmot, sem higanyt nem tartalmaz; minden 

arezot üdít, frissít é s szépí t . 

Kapható a gyógyszertárakban. 
Törvényesen védve. 

STA •créme 2 K 
•pouder I « 
-szappan I « 

Főraktár: 10171 

KORONA GYÓGYSZERTÁR, 
Budapest, VEI., Kálvin-tér. • 

Postai szétküldés naponta. 

B a r o s - f é l e 9990 

Barin-hajfestószer 
már egyszeri használat után a szürke v. vö ­
rös hajat tartósan • legszebb barna, szóké 
vagy fekete színre változtatja át, a nélkül, 
hogy a fejbőrt vagy az ágyneműt megfestené. 
Az utasítás pontos betartásánál a siker biztos 

és tartós. 1 d o b o z á r a 6 k o r . Továbbá kitűnő minőségben 
kaphatók:Ella-anzkrém 2 és i kor.; haj- .bajusz- és szakál-
növesztö 3 es o K ; hajgiindöritö szesz ». kenőcs 3 és 5 kor. 

Egyedüli készilő: 
B a r o a G á b o r , B u d a p e s t , V I I . , D o h á n y - u . 1 L . 

Kozmetikai lodeile czikkek és illatszer gyár. 

H RMtSZITII 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
fentarlására legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhirS 
arcikenöcs pár nap alatt eltávolít szeplőt. niájfol­
tot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden más 
börliajt. Kisimítja a ranezokat, redöket, himlőbe-
lyeket és a/, arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely I kor. 
M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 (ill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 üli . M a r g i t f o g p é p (Zalin-
pasla) 1 kor., M a r g i t a r o z v i z 1 korona. 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Földes Kelemen mw Jrad. Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készítő : 

Legkedveltebb, leéjobb liajfestó'szer a 

M E L A N O G E N E 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

E z e n k i tűnő és árta lmat lan készit-
m é u y n y e l hajat, szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
he t festeni. A sz ín ál landó és a ter­
mésze tes színtől m e g n e m különböz­
tethető . Árta lmat lan és a lkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít . Ara Ü kor 

8 0 fillér. 9815 

IluJapesli főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz. Király-u. 
12 és Andrassv-út2!l. Kapható minden gyógyszertárban. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRS/V 
SELYEMARUHÁZA 

BUDAPEST, IV. KER, BÉCSI-UTCZA 4, SZ. 

BÁLI IDÉNY 
Vásárolja s e lyemke lme- , gazé-, crépe de ch ine , c s ipk i -
ruha- , cs ipke- és szalag szükségletét a báli idény le 

SZÉNÁST, HOFFMANN és TÁRSA 
SELYEMÁRUHÁZÁBAN 

BUDAPEST, IV., BÉCSI-UTCZA 4 
E l i s m e r t legjobb és legszol idabb czég, hol az utolsó 
újdonságok m i n d i g raktáron vannak. — A báli újdon­
ságok választására külön he ly iség egész napon át vi l la-
• = ^ ^ = ^ ^ = ^ = z : m o s a n v a n kivi lágítva, ^ z r ^ ^ r z ^ n z z 

Minták vidékre bérmentve küldetnek. 

SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉS TÁRSA 
SELYEMARUHÁZA 10272 

BUDAPEST, IV. KER., BÉCSI-UTCZA 4. SZ. 

A Frankl in-Társulat kiadá­
sában m e g j e l e n t : 

NÉGY OROSZ 
KÖLTŐ. 

Puskin Sándor, Lermontov H. 
Hyekraszov A.M., gr.Toktoj K. E. 

Ford. Szabó E n d r e . 

Ara amateurkötésben K6.— 

JBOLY4 
j lOflZI JBOIY* ftWl I 

[M0TSCH/UsT»1 
B E C S \ 

ri/>4UEUfN«.tttUlJ 
ÍSL.LUQECKXR. 

Dr. GOLIS-féle emésztő-por. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 

a t k u i f t r e n m szer, k i tűnő hatása van a különösen nehezen emész thető ételek 
í « I t « f "K v a I a

f
m l

1
1 1* M « t a l á n o s emésztésre és igy a test táplálására és erősi-

s 1 s t n t Z , ? 0 ? n ^ ? Z e í , ^ a 8 z n
1

á 1 ^ e v e s u«Án egy kávéskanálnyit téve a nye lvre 
l ^ ^ t ^ ^ A ^ 1 * ? ' ^ " 6 ^ f o l y á 8 t g y é r ő l a h iányos emésztés 
r e b e n / - o fellepő je lenségeknél , m i n ő k : g y o m o r é g é s , n y á l k a k é p z ő d é s , s zék ­
r e k e d é s , a r a n y e r e s bánta lmak , . l t e s t i p a n g á s stb. 

Á-sványviz-gyógymódnál m i n t e l ő - v a g y n t ó k n r a 
vagy egyidejűleg a gyógymódda l k i tűnő h a t á s t fejt ki . 
l M 4 ~ . 1 | I m d ? n d o b < f n ? k *»• Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei keU 
lezárva l enn i s m m d e n k o r határozottan d r . G ö l l s - t é l e I m é s z t ő - p l r k é r e n d ő 

a vétel a lkalmával . 10204 

Egy nagy doboz ára 2 kor. 52 fill., kis doboz 1 kor. 68 fill. 
D r . G ö l i s - f é l e egyetemes emésztő-por központi szétküldése \< , 

Bécs, I., Stefansplatz 6. (Zwettlhof.) 
Főraktár : Török Józse f gyógyszer tára B u d a p e s t , 

Kirá ly-ntcza 12 é s Andrá«sy-űt 2ft. szám. 
Frankl in-Társniat nyomdája , Budapest , IV. , Egye tem-utcza 4 . 

*~R7^ 

a J i. i - i . • I 

<f •-' v> 

mm 

• tL&^ T^mwnjm) 
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5.SZ. 1904. (51. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMA DAPKST. JANUÁR 31. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÍG és 
POLITIKAI UJDONSiGOK (a VilágkrónikAval) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI UJSlG 

f egész évre 1 6 korona 
'félévre ... 8 « 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
(a Világkrónikával) 

egész évre 1 0 korona 
félévre .,. 

KfilfOldi elöflieté-ekhez a postailag 
méghat&roaott viteldíj is csatolandó. 

CZOBOR BÉLA. 
1852—1904. 

A
MAGYAR TUDOMÁNYOS v i l á g k é p v i s e l ő i folyó 

hó 25-én mély megilletődéssel állták körül 
..dr. Czobor Bélának, a budapesti tudomány­

egyetem nyilv. rendkívüli tanárának, a Magyar 
Tudományos Akadémia rendes tagjának és a 
műemlékek országos bizottsága előadójának 
ravatalát. A tértikor delén, ötvenkettedik élet­
évében ragadta el tőlünk a halói. Hatalmas 
testi szervezete még egyszer ekkora életkort 
igért; de a derék tölgyet a belső szú idő előtt 
megőrölte. 

Czobor Béla 1852-ben született Székesfehér­
várott. Tehetségének kifejlesztésén és hazafias 
irányításán szülőhelyén a cziszterezi, majd 
Győrött a Szent Benedek-rend gimnáziumá­
nak tanárai buzgólkodtak. Innét hozta magá­
val azt a fogékony lelkületet, mely a budapesti 
tudomány-egyetem légkörében csakhamar meg­
találta a maga terét. Biztató reményt keltett, 
midőn * Magyarország világi és egyházi ható­
ságai kiadott pecsétéinek jegyzéken czímű tanul­
mányával, 1873-ban, az egyetem bölcsészet­
tudományi karánál pályadíjat nyert. 

Már első fölléptekor megihlette őt Ipolyi Ar­
nold szelleme. Az egyszerű zohori, majd török­
szentmiklósi plébános ekkor már az egri kano­
nokságból a beszterczebányai püspöki székbe 
jutott. Most már magyar főpapi stallumából 
hirdette az egyházi művészetek jelentőségét, a 
templomoknak stylszerű építését és fölszerelé­
sét s a művészi izlés fejlesztésének szükséges­
ségét. 

Czobor megértette a szót. Az egyházi művé­
szetek tanulmányozásához látott. így keletkez­
tek <( A középkori egyházi művészet kézikönyve» 
és «A keresztény műarchaeologia encyclopac-
diája» czimü munkái. Jótékony hatással volt 
fejlődésére az a tizenkét évi működés is, melyet 
a Nemzeti Múzeum régiségi osztályánál mint 
segéd és segédőr fejtett ki. A «Vasárnapi Újságá­
nak is buzgó munkatársa volt s a legutóbbi 
időkig számos tartalmas czikke jelent meg 
lapunkban. 

Serény munkálkodása csakhamar szép sike­
reket eredményezett. A budapesti egyetem már 
1877-ben a keresztény műarchaeologia és sym-
bolika magántanárává avatta, a Magyar Tud. 
Akadémia pedig 1881-ben levelező, 18í»(.»-t>en 
pedig rendes tagjai sorába válas.Hitia, 

Elméleti tudása és gyakorlati ügyessége más 
téren is csakhamar érvényesült. A szakember 
ambiczióján kívül szülőföldje iránti kegyelete 
is buzdította, hogy a székesfehérvári kiállítás 
(18791 rendezésében közreműködjék Jó iskola 
volt ez neki. Itt volt igazán elemében. Meg­
ismerte a kiállítás rendezésével járó nehézsége­
ket ; de elleste a siker titkát is. Szerzett tapasz­
talatait csakhamar értékesítette az 1884-diki 
ötvösmű-kiállításon s még inkább az 1885-diki 
budapesti országos kiállításon,melynek archaeo-
logiai csoportját jelentékeny részben az ő fára­
dozása alkotta meg. 

I>e mindez estik előkészület volt arra a niî .v 
feladatra, mely a millenniumi országos kiállí-
táskiir vttiitkozott rá. Hazafias lelkét Magyar­
ország ezeréves fennállásának gondolata egész 
erejével megragadta. Úgy érezte, hogy a ki­
állítás ftgye a nemzeti becsület kérdése. Kzen 
meggyőződésével nem egyedül állott. Akiállítás 
előadóinak lelkét egyenként és együttesen ez a 
szellem hatotta át. Mindnyájan jól tudtuk, hogj 
ez a kiállítás bemutatkozó Európa előtt. Jel­
szóvá lőn, hogy a művelt világ elé kell vinni a 
magyar nemzet jelenét, de fel kell előtte tárni 
az ezeréves múltat is. így született meg a 

P« 

CZOBOR BÉLA. 




